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παλιμψήστας 
Κορνηλίου 
Cornelius 
salts 
Καισάρου 
wat, 
τοῦ τυράννου 
the tyrant 


read παλιμψήστους 
read Κυρίλλου 
read Cyril 

read Caskato 
read Καίσαρος 
read wat, 
read Ὑραϊανοῦ 
read Trajan 


rhaanhas read arch 


Στιχεράριον 


” 


read Στιχηράριον 


read " 
read 3 
read Ἢ 
read ” 


μέρος τι τοῦ Μάρκου read μέρος τι τοῦ κατὰ 


Μάρκον 
*Apxet 

” 
Ἐρείπια 
Ψεστῶν 
ψεστῆς 


read ἤλρχεται 
read » 

read Λείψανα. 
read ψηστῶν 
read ψηστοῦ 
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INTRODUCTION. 


ol een following list of the Syriac manuscripts in the 
Convent of St Catherine on Mount Sinai was made 
by me in the month of February, 1893. It is not a 
complete catalogue of their contents, the time at my 
disposal (forty days) and the necessity of completing other 
work to which I had set my hands having precluded me 
from compiling anything that goes much beyond a mere 
index. I took advantage of an opportunity that has 
never before been granted to a European visitor, and which 
sprung directly out of a visit paid by my sister, Mrs Gibson, 
and myself to the monastery in February, 1892. 

I had then the pleasure of discovering and photo- 
graphing the palimpsest, No. 30, which contains the Four 
Gospels in Old Syriac, a Palestinian Syriac Lectionary, 
No. 1, a tenth century Arabic codex of the Gospels, a 
ninth century Arabic codex of some of St Paul’s Epistles, 
and a Greek Liturgy of St Mark of Alexandria; some of 
these being hitherto unknown in Europe, and others being 
known by one, or in the case of the Liturgy, by two copies 
only, 

My sister and I had also gained the goodwill of His 
Beatitude Porphyrios, Archbishop of Mount Sinai, and of 
the whole resident community of monks, from whom we 
received an amount of kindness and assistance which 
contributed not a little to the success of our efforts. It 
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was thus only natural that my sister should have taken 
advantage of this frien®ship to obtain from the Archbishop 
the following letter, the promise of which, strangely enough, 
came to us both as a birthday present. 


ὋὉσιώτατοι Σκευοφύλαξ K. Taraxriov καὶ Οἰκονόμε 
K. Νικόδημε. Τὴν Ὑμετέραν 'Οσιότητα πατρικῶς εὐχόμεθα 
καὶ εὐλογοῦμεν. 

Αἱ ἐπιδότιδες τῆς συστατικῆς ἡμῶν ταύτης πατρικο- 
εὐυχετικῆς ἐπιστολῆς τυγχάνουν, αἱ καὶ πέρυσι συναναβάσαι 
ἐν τῇ Μονῇ γνωσταὶ ὑμῖν ἸΠεριηγήτριαι ᾿Αδελφαὶ ᾿Αγγλέδες 
K."Avva Σιμὶθ καὶ Μαργαρίτα Τυίβσον, συνοδευόμεναι ὑπὸ 
τῶν Κ. Κ. Βένσλε μετὰ τῆς συξύγου του, Βάρκερ (sic) μετὰ . 
τῆς συζύγου του, καὶ τοῦ Κυρίου Χάρις, αἵτινες ἔρχονταν 
αὐτόσε πρὸς μελέτην τῆς βιβλιοθήκης τῆς ἱερᾶς ἡμῶν Μονῆς 
καὶ πρὸς κατάστρωσιν ἀκριβοῦς καταλόγου ἁπάντων τῶν ἐν 
αὐτῇ ᾿Αραβικῶν καὶ Συριακῶν βιβλίων, ὁ ὁποῖος κατάλογος 
θὰ μένη πάντοτε ἐν τῇ Μονῇ ὡς συνενωήθημεν ἐνταῦθα" 
καὶ μόνον πιστὸν αὐτοῦ ἀντίγραφον θὰ λάβωσιν αἱ ἐν λόγῳ 
Κυρίαι μεθ᾽ ἑαυτῶν. ᾿Επὶ τούτῳ θὰ ἐξήτησαν παρ᾽ ἡμῖν 
τὴν ἄδειαν τοῦ παραμεῖναι ἕνα περίπου μῆνα αὐτόθι καὶ 
προτρεπόμεθα ὑμᾶς πατρικῶς ἵνα παράσχητε προθύμως 
ταῖς ἐριτίμοις καὶ λογίαις ταύταις κυρίαις τὴν πρὸς τὸν 
σκοπὸν αὐτῶν ἀπαιτουμένην συνδρομὴν καὶ περιποίησιν. 
ἜΦ᾽ οἷς ἐπευλογοῦντες καὶ αὖθις ὑμᾶς πατρικῶς διατε- 
λοῦμεν. 

τῆς Ὑμετέρας 'Οσιότητος 
διάπυρος πρὸς θεὸν εὐχέτης 
‘O Σιναῖος Πορφύριος. 
ἐν Katpy τῇ 13 ᾿Ιανοναρίου, 
1893. 


Τοῖς “Οσιωτάτοις Σκενοφύλαξι Κ. Ταλακτίωνι καὶ Οἰκο- 
νόμῳ K. Νικοδήμῳ τοῖς συγκρατοῦσι τὴν Ἱερὰν τῶν 
ΠΠατέρων Σύναξιν. 
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I would draw attention to the conditions under which 
we obtained permission to examine αὐ the Syriac and 
Arabic books in the Convent. The most important was 
that a list of these should be made out in the Greek 
language, and should be left in the Convent, we taking 
an accurate copy with us on our departure. On the 
fulfilment of this obligation depended other concessions 
made to us and to our fellow-travellers, which need not be 
specified here. 

This book is therefore bilingual throughout, the de- 
scriptive part being in English and in Modern Greek. In 
writing the latter I have adopted the ancient forms of the 
verb εἰμι, such as ἐστι, εἰσι, in preference to εἶνε, so as to 
make it more readily understood by Western scholars. I 
have however conformed to modern usage by giving to 
neuter plural substantives a plural verb. 

The work of compiling this list during our stay at the 
Convent was a heavy one, and I could not-have accom- 
plished it but for the constant advice and active assistance 
of my friend Mr J. Rendel Harris. He alone is responsible 
for the Appendix of Fragments which he catalogued at 
the request of the late lamented Abbot and Librarian, 
Father Galaktion. The text of most of them will be 
found in his Biblical Fragments from Mount Sinai, pub- 
lished in 1890. No. 55 is the only one of these which I 
have copied from photographs. 

To Mr Harris also I owe the Syriac extracts from 
No. 10 and No. 16, These he copied from photographs 
which he took in 1889 and compared again with the 
originals in 1893. 

The dates which I have ventured to assign to some 
of the MSS. are only approximate, and I suspect that 
a few of these will be referred to an earlier period when 
they come into the hands of more experienced scholars. 
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Certain numbers in my list are left blank; the manu- 
scripts to which these belong having apparently been lost 
or removed. Mr Harris informs me that one of the 
missing copies is a fine codex of the second and third 
books of the Maccabees, which he saw and photographed 
in 1889.* 

I have to record my thanks to the holy Fathers who 
sometimes relieved me of the task of counting pages; to 
the Rev. R. H. Kennett of Queens’ College, Lecturer in 
Aramaic to the University of Cambridge, who has helped 
me with various suggestions in regard to the Syriac 
extracts; and to Mr J. F. Stenning of Oxford, who has 
brought me from Sinai some words which I had photo- 
graphed too faintly in No. 10. And I trust that future 
visitors to the Sinai Library will forgive any sins of 
omission which they may detect in these pages, for the 
sake of the time and labour which may be saved to them 
in their researches. 


* See frontispiece. 


AGNES SMITH LEwIS. 


CasTLE-BRAE, CAMBRIDGE, 
1894. 


CONTENTS. 


PAGE 

List of Syriac MSS. . : ΝΜ - 3 é ᾿ 3 ‘ I 

List of Palestinian Syriac MSS. 4 ᾿ x ᾿ Ἢ : 93 

Appendix of Fragments. 2 ᾿ Z : . ᾿ ς 95 

Appendix No. II. : : 5 : Ἶ ᾿ ἐ ᾿ + 124 

ILLUSTRATIONS. 

A page from MS. of Maccabees... : : . Frontispiece 

A page from the Peshito Gospels, No.2 . ᾿ 7 Page 1 
A page from the Palimpsest of Old Syriac Gospels, 

No. 30 . . . + » 43 

A page from the Palestinian Syriac Lectionary, No. 1 »n 93 

do. from No. 2 Ἢ i" Ἢ ἃ ᾿ ὲ 3 » 93 

A page from the cover of No. 1 ἃ 5 is é » 93 


Part of a Greek Fragment of St Mark’s Gospel 3: 


pendix, No. 8) » 103 





CORRIGENDA. 


i) 


Page 17, No. 


14 for ca ato read Casto 


Page 50, No. 48 for Zrixepdpiov read Στιχηράριον 


Page 51, No. 50 jor ss read 49 
Page 63, No. 118 for Ἢ vead τ 
Page 66, No. 133 jor ἢ read ” 


Page 69, No, 148 jor 3 read τ 


PLATE Il, 














Peshito Gospels. No, 2. Sixth century. 


LUKE XII. 20—30. 


To face page τ. 
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Συναξάριον περιέχον τὰ Ἐϊαγγέλια κατὰ τὴν τάξιν τῶν 
Ἑλλήνων. μεμβράνη" ἑκατοστόμετρα κα' x ιδ'" φύλλα od'* 
γραμμαὶ of τοῦ ἔτους αρκη΄" 

Αρχεται" 
pimaiam aisha τόδιχ πο πόδιαδιλδιπ sar 


wee dix milan wheons Whiner <duios 
reader rcsonl 


Synaxarion or Lectionary containing the Gospels ac- 
cording to the order of the Greeks ; vellum ; 21 centimetres 
by 14; 230 leaves; 17 lines; date A.D, 1128. 


2 


Ta Εὐαγγέλια κατὰ τὴν μετάφρασιν Πεσσίτο" καταρτι- 
σμένα κατὰ τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" μεμβράνη' φύλλα ρξγ'" 
ὧν ιδ' χάρτινα" 8x O° γραμμαὶ κε΄. στρογγύλη γραφή" τοῦ 
ἕκτου αἰῶνος" 

Τὸ ἀρχαῖον κείμενον ἄρχεται ἀπὸ Ματθαίου uy" μβ΄" 

rakes sai wana τάλας. 

Περιέχει δεκατέσσαρας σελίδας προτιθέντος Συναξαρίου 
παλιμψήστας" ὄντος τοῦ ὑποκειμένου μέρους τινὸς τοῦ 
Εὐαγγελίου κατὰ Λουκᾶν" μετάφρασιν ἸΠεσσίτο. 

Ι,. 8. Μ. I 
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The Gospels according to the Peshito version ; restored 
at the beginning and end; vellum ; 163 leaves, with 14 on 
paper; 12 x9; 26 lines; Estrangelo; sixth century. Four- 
teen pages of a prefixed Synaxarion are palimpsest, the 
under text being part of the Gospel of Luke, according to 
the Peshito version. 


3 


Αἱ τοῦ ᾿Αγίου Παύλου ᾿Βπιστολαὶ κατὰ τὴν μετάφρασιν 
Πεσσίτο. ὀλίγον ἐχλειπὲς τὴν ἀρχήν" μεμβράνη᾽ Kn’ x Ka" 
φύλλα ρ΄" δίστηλον" γραμμαὶ κδ΄. στρογγύλη γραφή. 

The Pauline Epistles according to the Peshito version ; 
slightly defective at the beginning ; vellum; 28 x 21; 100 
leaves; two columns ; 24 lines ; Estrangelo. 


4 
Τριῴδιον. μεμβράνη᾽ διὰ χάρτου τετελεσμένον" κβ' κιη" 
φύλλα p?n'* un’ χάρτινα' δίστηλον᾽ γραμμαὶ κβ΄" στρογγύλη 
γραφή" δωδεκάτου αἰῶνος. . 
Triodion ; vellum, completed by paper; 22 x 18; 198 
leaves (18 paper); two columns; 22 lines; Estrangelo ; 
twelfth century. 


5 


Αἱ τοῦ ᾿Αγίου Παύλου ᾿Επιστολαὶ κατὰ τὴν μετάφρασιν 
Πεσσίτο. φύλλα pa’ ἐκ μεμβράνης. TIpécberd εἰσι" Αἱ 
Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων καὶ αἱ Καθολικαὶ ᾿Ἐπιστολαί. 
φύλλα οε΄ ἐπὶ χάρτου' Ke Χ κ΄" δίστηλον" γραμμαὶ κδ'" 
στρογγύλη γραφή" τοῦ ἕκτου αἰῶνος. 

The Pauline Epistles according to the Peshito version ; 
vellum; 101 leaves; supplemented by the Acts of the 
Apostles and Catholic Epistles on paper, in a much later 
hand; 75 leaves. Including the Antilegomena, 2 Peter, 
2 John, 3 John and Jude; 25 x 20; 176 leaves ; 2 columns; 
24 lines; Estrangelo; sixth century. 
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6 


Συναξάριον τῶν Εὐαγγελίων. ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" ἡ 
πρώτη ἀνάγνωσις ἐκ τοῦ Εὐαγγελίου κατὰ ᾿Ιωάννην᾽ μεμ- 
βράνη" κγ΄ x in! φύλλα ρξζ'" δίστηλον' γραμμαὶ KB: δω- 
δεκάτου αἰῶνος. 

A lectionary of the Gospels; imperfect at the beginning; 
begins with the Gospel of John; vellum; 23x18; 167 
leaves ; two columns; 22 lines; twelfth century. 


7 


Συναξάριον ἀπὸ τῶν Εὐαγγελίων" καὶ ἀκολουθιῶν τινων. 
ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" ἐλλευπὲς τὸ δέσιμον'᾽ 
μεμβράνη" xe x κ᾿ φύλλα ξθ΄. δίστηχον' γραμμαὶ κεῖ" 
δωδεκάτου αἰῶνος. 

Lections from the Gospels and liturgical matter; im- 
perfect at the beginning and end; without binding; vellum; 
25 x 20; 69 leaves; two columns; 25 lines; twelfth 
century. 

8 

Προφητολόγιον: Εἰς τὸ τέλος εἰσὶ δύο φύλλα συριακῇ 
τῆς Παλαιστίνης. μεμβράνη" κβ' x ιη΄" φύχλα prO'* μονό- 
στηλον᾽ γρωμμαὶ ιδ΄" ὀγδόου αἰῶνος. 

Prophetologion; at the end are two pages of Palestinian 
Syriac; vellum; 22 x 18; 139 leaves; one column; 14 lines; 
eighth century. 

9 

“Ἑξαήμερον Βασιλείου τοῦ Μεγάλου" ἐλλειπὲς τὸ τέλος" 

τέξοδιδιδιχ τό ds 

μεμβράνη᾽ κδ' χ ιδ΄" φύλλα pil’? δίστηλον" γραμμαὶ κθ'" 
στρογγύλη γραφή" ἐννάτου αἰῶνος. 

Hexaemeron of Basil the Great; imperfect at the end ; 
vellum; 24x16; 117 leaves; two columns; 29 lines; 


Estrangelo; ninth century. 
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ὋὉμιλίαι καὶ ἀποσπάσματα διαφόρων Πατέρων: 7.x. 
᾿Αμβροσίου τῆς Μεδιολάνου" ᾿Ιακώβου τῆς Σειρούγ᾽' Θεοφί- 
λου τῆς ᾿Αλεξανδρείας" Χρυσοστόμου" ἸΤρόκλου: ᾿Εφραέμ' 
Κυρίλλου τῆς ᾿Αλεξανδρείας' ᾿Αναστασίου τῆς ᾿Αντιοχείας" 
Ἰσαὰκ καὶ Τιμοθέου" ᾿Επιφανίου καὶ Κορνηλίου. κατὰ τὸ 
τέλος σημειώσεις τινὲς περὶ τῶν ᾿Αποστόλων καὶ Κατάλογοι 
ἁγίων βιβλίων" τὰ πάντα τῷ Εἰρηναίῳ ἀποδιδόμενα. 

μεμβράνη" en! x ιγ΄ φύλλα σκδ'" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ 
κα΄" ἐννάτου αἰῶνος. 

Homilies and Extracts from various Fathers; Ambrose 
of Milan, Jacob of Serug, Theophilus of Alexandria, Chry- 
sostom; Proclus, Ephraim, Cyril of Alexandria, Anastasius 
of Antioch, Isaac and Timotheus, Epiphanius and Cornelius. 
At the end are brief notices of the Apostles and lists of 
sacred books ascribed to Irenaeus. 

Vellum; 18x13; 224 leaves; one column; 21 lines; 
ninth century. 


᾿Απανθίζομεν τὰ ἀποσπάσματα τὰ ἀκολουθέντα. 


The following extracts are from this volume. 


SHORT NOTICES OF THE PROPHETS: 


from Epiphanius of Cyprus and Cornelius of Jerusalem. 
plirtos asses aoarlas sah 
reer pA optus aden πέλϑι 

πο ae max tora ita 


seals has oo sas Jamin of. 
wqpams dua «ls nie τα 


raga eials mle oo taodeo 
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dua χοῖθιέν har oo lwo 5. 
Nore amdus whois janhea 
rar oo mar + aman wales X. 

tanheo ὦ. siz awa . πέποσ τ 
τ λον τὸς δὰ Ὁ χλαϊοτές (τ. 
ξοαῦθος ἀλαν 5 ποθι dua 
mah as - τέλλξο αλσινΐ oop. 
πο. ὁ SAbIN tomas cam «ἃ. 
As λα. οὗξας, 2 aac 
wales asia: aan ote 
réaley «are duns japheo (ἢ. 
wala eae ward Eo ram 
ram tasmaina opal aur anais 
ré\as oo ronan = alo δι wisazh ae 
rtlis οὶ Kam ama Rstan’s 
a Wet uz) ama . awry 
rules σὐπιξαλὸν rama .whissas 
oot Waa (πὸ τόσο yar wuss ΕΟ 
ras πάλι aur ola wahoo 
wortalss eatasn isis sis aa 
Aisais rear ram szule ᾿ς. 
pease iptale’s cossalh rama rs 
phase matas ands eam 
prams alsa ania pera 


1 Some words seem to be dropped here. 
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dusa τόποσωπ ray 2 rama 
reasin ot: mlviarcts iandewo 
réaoles min uals r\ae ὃ wan 
tham war ahwa ois 
daar hdsus wasis ama 
“Manatee ea en ἊΝ, ἀδιτό . Asal 
igass mass alin’ aa aan 





Aros + ad tandea dua . 


Tgissass Mars whunrs aco 
guma το war Es Kama 


Liwas Ὁ ch ἰπιρόνσο oevduars . 


dussa .rsames πα ep cam 


ΣΟ ods teOxrD inode . 


re\ar ὃν rata isis ac 


Mas ταν τέ tasheo jac; . 


τα MID Bass amamais race 


wars. + muiawa hae en. 


ream mlkoa .sanh ὧ τές 


ram maw + Δὲ dass τήν. 


Rom sane + . assizs τάλαν, ὡ. 


sassina hae oo whoa isis 
mama .\ircasl rizas Asa ama 


sah Made :σέδια σόν oaks . 


am a aXea iam rears cos. 
: Lusata aco ep waa απ. 
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Ass ὧν anlos 2 et aarclss 
δῶ Rote’ ota cama esbLarw 
SaTAADA WanUEAR aoha en 


poh + mle + legos walrjasa 


reas Fase dus Go Jassie 
guzs .mamia dusa .ulhais 


WAIN τῶ : λα te Ὧν» who waar . 


ibrtas Fura J assara amauc’ 


eax (2 2551 I Danas irwhuam . 


dur was mao oo τς _alasia 
:ωποῖσο alle aan maalaws 


duma J Sansa3 aman peas oa. 


jaodrva also wands duro 


uers har es washa -womards . 


οὐδ αλλ τές toda πὶ ς δα πο 
Yours har oo alah is 


τέξοοδι waulasasales inndea .᾿. 


rsahian huss euslas dus 


dig oo trees Yar Es yhoo : 
ΟΝ. αὐτο, tanms dasa whores . 


Ὁ πόδπξο ato oo tans raz 
ce sal ger aah stodees τόπος, 


swalstas tashea «πέπον rar 
ταν. eo uals 19 sons, 
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Mics tandro exis 
ce réasaless τόπος ie aacer Ξο 
ἃς ὡνϊοδια τόξο cP τ ὅπ char 
ὧϑ odhsaan dandy iwiudss mame 
reac walasa : Lisain rar we. 
τέξηοϊῷ watha jax ὄπα miss 
, mlz. 


Then follows the list of the seventy disciples according 
to Irenaeus, and a Stichometry of the Old and New 
Testaments. 


Τὰ τῶν ἑβδομήκοντα μαθητῶν ὀνόματα εἰς τὸν Elpnvaiov 
ἀποδιδόμενα. 
Στιχομετρία τῆς παλαιᾶς διαθήκης καὶ τῆς καινῆς. 


This catalogue of the Seventy Disciples must be com- 
pared with similar lists in Greek MSS., where they are 
commonly referred to Hippolytus. As before, we set up 
the text, line for line, from the MS. 


Lrenaeus, p. 1. 


esaizs cms sah ...... 

wari mbes resale 

+e QiaraXals mMAanmoaw 

treptarts dusea waka (So Gare oe. 
τεὸς somsias Wade eau so: 
irésimeletss Wate ἊΝ ἰδιτό Rules 
snaukirts amas ἊΝ ἰδινέ as ca: 
RAIA wotans Mode Sais co: 
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taudhwaw 2a: ah χυρδιδιτέα 

wantin ii: @aliad alms mow 

Swe ve inteinimalets τέλθϑ poo du 
cbulsox Wilanl, ,maduns τέλαλας 
2X) .oomax Aya mt XA 2 om 
et Likud το : πέλαα azerans 
Sle rama am eakhs ὅπ ϑως 

τί πα - swmalwas “τὸ. wena. 
tue ortlas XG 207 sda’ 

τῷ .@ants ime : τάξις, 13 τόπος. 
πα ὑσνιθαο., ορολτὸ τ ρα, 

ta δ τὰ esata τὰ» τ: δεπέλξο 
:ωοϊπλωλλι τῶ :ωδϑοῖ saa τς acu’ 
τέοφπ réatetas .ascar πὸ 


Irenaeus, p.2. : πόλλ gaa waunal ima ὡς amas 
SYA :Qooasn ,maun’ eaale sas 
τέδλαοωιλθι amt «οἷ. asc 

Toa to Wyoderva .plziacs 

te feos smaure sans. wea τ λα ἴοτές 

τ τῷ δαξας stode’s τόπος. sda 

ju ade plies ολέθο = Warton 
sph J acmdbura οὐξοϊοτέϑ -ϑαλο 
sedel sialana wal senwtah : ἐλ: 
τόλχτο τ Ξὸ ans λα = sais 
rook ταν ἀδιτέν wader’ sal: 
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-O .etzarld asda wana 
mami δ staroa τὰ :wataaata 
ria worlany τὰ : azul τι 

aac, walaa jandean plaa 
πὸ .wdeatml wim -πέξιοοοῖθ 
inarciya ins .wall :Am τές. 

ya τὰ aXe sas insstes im 

rite wetsaio sac :walsiniawr 
sah τόδισια icant ol ον ΟῚ 
᾿ξιϊωας waa jax aam ator 
talpto ina iwasnlsa τῷ commis - hen: 
ων Ao sass so 

Trenaeus, p. 3. ataan sah laa -walow 
pazedss wamiss auxsi> m5 

OX + wahia ᾿ς :ς _acedurn 

TW te acnalss en als. tour’ 

πόλον sa τ λν λοτέ coal 
smasher τὼ :οανοΐατό δὴ τ πόσιν 
walasalwmin :50 ὠαλοαθ τέο 
sem τς οὐποῖςο πῶ : τέλολων «Xo 
wreamale’ 10 ᾿-οαϑοῖ iam :wamet 
τὸς raat iw :wamotia τ 
rrtlvelsins τάξας sole: Lawilooy 
durias Mono : ἴων δι oo shoo 

saz en wants :eulmlas 


Names of 
the Evange- 
lists 


νῷ. 
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intmmamio durtssami \ssa 
durtia: Maa asses oo oal 
arth oo να» :restmaalres 
jie :wamars durtia. Also 


rohi's Suisse .inzay» sah 
bur’ ξυνδ διὰ τέξαλπ πέξοπο 
™ dain : sami πολ 


rrésarsisa wale asin eh 
ALMA τ tindss arddna 
Trenatus, p. 4. psaza τέξοδὰ δια pale τέδλὸν 
οἵδι Saha iican : earsadia 
intasino erisha τό τέξοδις pale 
ale evdlh τάξαι, ha : πέντ 

tah awa erisaha nrésasina 
alr! pth sak ka war 

pia ertisoha mereésaizha 

ast τόξυνιδια sola icduiar’ 

wa asia pol esazna 
iedldha paxsasa πότέξαν δια solw 
"ashe? geitdh pesaha ireland 
Διιαξας ipuimha orisha 

τό τέξαν οἷο wale ehld essa 
realsa dam whra phida 

reese wale whe sah 


2—2 


Catalogue of 
Canonical 
Books 


Genesis= 
4516 verses 


Exodus = 
3378 verses 


Leviticus 
= 2684 verses 


Numbers 
= 3481 verses 


Deuteronomy 
= 2982 verses 


Total for 
Pentateuch 
17041 verses 


Joshua 
= 1953 verses 


Judges 
=2088 verses 
Samuel 
= 3436 verses 


Kings 
= 6113 verses 


Srenaeus, p, 5. 
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pikes hand ἴων δὰ δια 

max τόξον διο τόδισο assina 
rérésustha βοὰν asin esi δια 
τέξανδιθ μιξαυ θη wo οὐνδδιο 
Pera τέτέξασξανο wale Wilh 
ale τον δια tsar τό διλδία 
raamdia αν οῦγο τέτέξαχαο 
ϑον διὰ whlsor πόθο 

οὔδια μὸν, τόπέξανπξα ale 
ale πδιλδι τάξον, διὰ ἴων τὸν 
τόδ διὰ prsina πέξοδυσο 
ale πόλι τάξον διὰ are’ 
iran τόδισιο arsine τέπέξοδις α 
τ δινέξοα wale asin πέξαν διὰ 
τέξαν διὰ modular vida ματα 
ralha phlha τό πτέξαν τοῦτ 

lw τόξον διὰ Leas Teoh 
πέχξασο axsaina wrésorsi» 

pales essie τόξα δια Δι πόνον» 
:τδιχα ustiza πέτέξοδλ διὸ 
τέπέξοδις. aha shor 

eid τέξαν διὰ ws t axsawa 
τέλλξοδια τότέξοδι δια wale 

πάν ποτοῦ Masons πίω 

τ -ξαλῶσο pale etd NG 
οἷδιπ rie omhza phia 


Ruth 
= 246 verses 


David=4830 


Chronicles 
=3553 


Job=1548 


Prov. = 1764 


Twelve (minor 
Prophets) 
= 3643 


Isaiah = 3656 
Jeremiah 


= 4252 


Lamentations 
= 433 


Daniel = 
1555 


Ezekiel = 4376 


Esther = 650 


Ezra 2308 


1 Macc.= 


2466 
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pale τέχξο τόξα διὰ : πέυσιοξος 
τάξον διὰ duran : τέτέξοδιξα 

Irenaeus, p. 6. ietarzaha phia ediresea ole 
Slew rey δὰ whoi whoa 

ier 19 μχξαῦα τό έξα σϑᾶωο 
inérésazsasa pale eth sah 
hobs modus cola : arse 
τένέξαυχξαρο πρὸ asad wale 
aldo ssa, δία. reasina peaza 
eal! ih τέξαν διὰ whos 

 οὔἵδια οἴων α πιέξοσξαο 

τξυλ δίθ iwactza . ala 
-τέχξαρο psniia τότξοδιξιο alw 
adh meeayhia :πέοολας οἷν ϑατέ 
«αὐτο : τόδ δια ertisaha vale 
τό τόξον σιν ale τόξον ha ὥνοπ 

ὃς αὐν οί ala iesoza οί δια 
pares pale πέν σὸν say ha 
résules armada : jo dasha 
infrésasara μοὶ eid esayha 
WAKER Role walaay οἵων α 
hbo μδνῆξξο πέξαν δια edly 
τόδιωξοπο readiataay : τότ -αν 

Frevacts, p71 OO asia rsa eo 
τέξαλ διὰ :ρδιῖδιν τές δυοήαοπ 


2 Macc.= 
5600 


Judith = 1268 


Sap. Sol.= 
1550 
Sap. Sir. = 
2550 


Total for Old 
Testament = 
71,574 


Matthew= 
2522 


Mark=1675 


Luke = 3083 


John =1737 


Total four 
Gospels= 
9218 


Acts =2720 


Galatians= 
265 
1 Corinthians 
=946 


2 Corinthians 
= 653 
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Rakha urea cresohe 
οἵωνοα ‘Wresasah τάξας διὰ τέιξο συ α Romans=825 
Rrésasah QRS “τέ ῖποιπ ezsawa  Hebrews= 
37 
ramlabs wwtsdza patha Colossians = 
co oo o 275 
τέχϑανο praia parts ταν ha 
reddy τόξον δια πένθ τα. Ephesians= 
31 
radia malian τάν. διαξοδνα Philippians= 
31 
αι αλίοπ :τῶν διιξοδιὰ τό πέξοδι ὃν Philippians 
ἐς μ" ᾿ (iterum) = 235 
wrézsisa phldia pdt τόξον hs 
ray Ha wWodusaso :-πόιᾶλω δι εν 
4“ιη7η(} 
πόιαιλαλῶδιν. “. Ἰωνδιᾶχο τό τάξας τ’ 4 Thess. = 
It 
«πων ὀιλξηδια τότέξο τόξον he cphids, 
rah τρδυτὸια : οοτέδιασαδ 4 Tim. =114 
aX διὰ rwalahsa τ ἴων δεοῖτέο τότέξο Titus=116 
rss teasulian ea διδυξ α τό τέξο Philemon =53 
τέξαν Ra wetauls cols τόδ δια, Total for 
postle = 
aes imine psciza Aw 5 5076 
rdas laeser ees ττέϑδια Το for 


oks received 
by the Church 


rea «alr? Es erhzeas © 290,000 
Irenaeus,» 8. CAN ead o_O οὐδ π ards 
-οὦ go ol « ον. ἴδω αϑὸδι διε 
διπλδιτέπ τέο paar : ἀϑδια διτέπ 
aX an odin τέσλο τέσ οϑο amai> 
rata τέπέξοα -τέλλξο dartzs oak 
hus οἵ inoasas ham uz 
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gm pam tw Kia ordi 
alsa Wor λβοοὶ cam 119 
teford ἱξοσέπ am rand piva 


etc. etc. 


The foregoing document deserves the elucidation of a 
few notes. 


p. 1, init. Although ascribed to Irenaeus, the list is sus- 
piciously Edessan, at all events in its arrangement; 
for the first name amongst the Seventy is Adar who 
died in Urhat; this must be the Edessan Apostle 
Addai. 

p.1,l 12. The tradition that the last supper took place 
in Joseph’s upper room should be remarked. 

p.1,1.14. Nathanael is described as the chief of the 
scribes ; it is curious that he is similarly described in 
the Diatessaron of Tatian (‘a scribe, a true Israelite’). 

Ρ. 2,1. 7. The names of the three (sic!) who accompanied 
Cleophas to Emmaus must rest on some apocryphal 
tradition (Thyrsis, Castor and Zabrion(?)): in the 
Curetonian Syriac and the Old Latin texts the names 
are two only, viz. Cleophas and Emmaus. 

p. 2, 1.14. The writer betrays his source in Rom. xvi. for 
the names which follow, and apparently (for the spelling 
of the names agrees fairly with that of the Peshito) 
it is a Syriac text of Romans that he uses. The 
reason, in the first instance, for taking namés of the 
Seventy from the Salutations in Romans, is that 
Andronicus and Junia[s] are called apostles who were 
in Christ before Paul. 

p. 2,1. 19. The second seta is called ax; this is 
evidently a corruption of τ. (shepherd). 
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p. 2, 1.20. Six names are given of apostolic men who 
were with Peter in Caesarea; cf. Acts xvi. 12 “These 
six brethren accompanied me”: but the source of 
their names is obscure. 

p. 3,1. 5... The substitutes for Cerinthus and Ebion are 
Luke the Evangelist and rélar the Chosen: appa- 
rently this is meant for Luke and Apollos; but it 
is the spelling of the Peshito for Apel/es the Chosen 
in Rom. xvi. 10, The writer has misunderstood the 
Syriac name; but that he is working on Romans is 
clear not only from the coincidence in the name and 
title, but from the fact that he immediately incor- 
porates more names from the same list. 


The whole document is suspiciously Syrian in origin. 
The ascription to Irenaeus may perhaps be due to the 
insertion of the document on blank leaves at the end of 
some copy of the works of Irenaeus. J. R. H. 
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Τὰ τέσσαρα Εὐαγγέλια: κατὰ τὴν μετάφρασιν ἹΠεσσίτο. 
μεμβράνη" KB’ χιδ'" φύχλα pins δίστηλον᾽ γραμμαὶ δ΄" 
ἐννάτου αἰῶνος. 

The four Gospels, according to the Peshito version ; 


vellum; 22x14; 118 leaves; two columns; 30 lines; 
ninth century. 


12 

Τὸ Εὐαγγέλιον κατὰ Λουκᾶν" κατὰ τὴν μετάφρασιν 
Πεσσέτο. ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" κατηρτισμένον 
ἐπὶ χάρτου ὑπὸ νεωτέρας χειρὸς εἰς τὴν ἀρχήν. Τὸ κείμενον 
ἔχει βραχεῖς προλόγους καθ᾽ ἕκαστον ἀνάγνωσμα. 

μεμβράνη" wy x φύλλα pre: ὧν μζ΄ χάρτινα" μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ κγ΄ στρογγύλη γραφή" ἑβδόμου αἰῶνος. 

The Gospel of Luke according to the Peshito; imper- 
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fect at the beginning and end. A later hand has restored 
it on paper at the beginning. The text has short prefaces 
for the successive lections. 

88 leaves of vellum, and 47 of paper; 23x14; one 
column ; 23 lines; Estrangelo ; seventh century. 


13 
᾿Αναγνώσματα ἀπὸ τῶν Εὐαγγελίων καὶ τῶν ᾿Ἐπιστολώῶν. 
μεμβράνη" κ' x uy’ φύλλα σλβ'" γραμμαὶ Ka’ ἑνδεκάτου 
αἰῶνος. 
Lections from the Gospels and Epistles; vellum ; 
20 X 13; 232 leaves; 21 lines; eleventh century. 


14 
résthads Wer τέσσ τέθὸξ oo résias 
tata tsa eso (Ξὸ δι πέιξοπο. τόδιθος 


Μακάριος, (Ιωάννης sal ain) Ἰσαὰκ, Γρεγ. Ναξιανξ., 
ἀκολουθέντες διὰ λόγων τινῶν τῶν Φιλοσόφων᾽ πιχ. Θεμι- 
otiov: Πλάτωνος" ᾿Αριστοτέλους" βίου τοῦ Αγίου Διονυσίου" 
Σεραπείου" Ἰουλίου τῆς Ρώμης" Ἰουστίνου. 

μεμβράνη᾽" Ka’ x ιε΄" φύλλα ρπα'᾿ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ 
κε΄" δεκάτου. αἰῶνος. 

Extracts from Macarius, (John of sas ais) Isaac, 
Greg. Nazianz., followed by sayings of the Philosophers, 
Themistius, Plato, Aristotle, Life of St Dionysius, Sera- 
pion, Julius of Rome, Justin. 

Vellum; 21 x 15; 181 leaves; one column; 25 lines; 
tenth century. 
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Tlepiéyes τὰς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων, τὰς Καθολικὰς 
᾿Ἐπιστολὰς, καὶ τὰς τοῦ ᾿Αγίον Παύλου (αἱ τελευταῖαί εἰσι 


1, 8. Μ. 5 3 
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δίστηλοι). Φύλλα τινὰ ἐπὶ παλιμψήστου κατηρτισμένα, τοῦ 
ὑποκείμενου συριακοῦ ὄντος. Ta δὲ φύλλα τοῦ παλιμψήστου 
ἐστὶν ἐν μέρει ἀπὸ τοῦ Λευιτικοῦ, καὶ ἐν μέρει ἀπὸ βιβλίου 
προσευχῶν ἢ ὕμνων τῇ Παναγίᾳ. Ἐπὶ τοῦ δεσίμου κεῖται 
ὃν φύλλον ἐν συριακῇ τῆς Παλαιστίνης γεγραμμένον, περι- 
έχει τεμάχιον τοῦ βιβλίου Ἰώβ (μοναδικόν ἐστι). 

μεμβράνη" κγ΄ χις"" φύλλα ore'* μονόστηλον᾽ γραμμαὶ 
κ΄" ὀγδόου αἰῶνος. 

Contains the Acts of the Apostles, the Catholic and 
Pauline Epistles (the latter in two columns). Some leaves 
restored on palimpsest with the Syriac writing beneath. 
The palimpsest leaves are partly from the Old Testament, 
and partly from a book of Prayers and hymns to the 
Virgin. In the cover is a leaf of Palestinian Syriac con- 
taining a fragment of the book of Job. 


Vellum; 23 x 16; 235 leaves; one column; 23 lines; 
eighth century. 


16 


Περιέχει (a') τοὺς βίους τῶν Αἰγυπτιακῶν Πατέρων. 
(8') τὸν βίον τοῦ ᾿Αγίου Νείλου τοῦ ᾿Αναχωρίτου. (γ') τὴν 
᾿Απολογίαν τοῦ ᾿Αριστείδου ὑπὲρ τῶν χριστιανῶν (φύλλ.... 
Pry...pe’). (δ᾽ λόγον τοῦ Πλουτάρχου περὶ τοῦ εὐεργετη- 
θῆναι ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν. (c') τοῦ αὐτοῦ Πλουτάρχου περὶ 
ἀσκήσεως. (5") λόγον τοῦ Πυθαγόρου. (f) τοῦ Πλουτάρχου 
περὶ ὀργῆς. (n') τοῦ Λουκιανοῦ περὶ τοῦ μὴ ῥαδίως πι- 
στεύειν διαβολῇ. (6) λόγον Φιλοσόφου τινὸς πεῤὶ ψυχῆς. 
(ὦ) τὴν συμβουλὴν Θεάνω τῆς μαθητρίας τοῦ Πυθαγόρου. 
(ca’) λόγους τῶν Φιλοσόφων. (18') σχόλιον εἰς ᾿Εκκλησιαστὴν 
ὑπὸ τοῦ ᾿Αγίου Ἰωάννου τοῦ ᾿Αναχωρίτου. (uy’) σχόλια τοῦ 
Ἰωάννου Χρυσοστόμου εἰς Ματθαῖον. 

μεμβράνη" μονόστηλον μέχρι φύλλου Py’ ἔπειτα δί- 
στήηλον᾽ γραμμαὶ λα΄" στρογγύλη γραφή; τοῦ ἑβδόμου 
αἰῶνος. 
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Contains (1) the lives of the Egyptian Fathers, fol. r— 
86. (2) The Life of the Holy Nilus the Anchorite, fol. 87— 
93. (3) The Apology of Aristides on behalf of the Chris- 
tians, fol. 93—105. (4) A discourse of Plutarch on the 
advantage to be derived from one’s enemies, fol. 1o5—r12. 
(5) A discourse of the same Plutarch about asceticism, 
fol. 112—121. (6) A discourse of Pythagoras, fol. 121— 
126. (7) A discourse of Plutarch about anger, fol. 126— 
132. (8) A discourse of Lucian that we should not 
readily believe slander against our friends, fol. 132—140. 
(9) Discourse of a Philosopher about the Soul, fol. 140—143. 


sohaigassas elk χωὼΐ itm soak 
wo Διλοῦ eas :πέσχ As peadabal 

(2 .catsad τένωδη ar .emaducs yas ds 
awh gc οἴ οο aw . yahoo xX 19 
ἔχ i caadurnw tens aah ress 
ἔφ Wan adbaaudhds reso μα ac mnie 


arg résace dak oe artic, SurisaX Lai eeaals 
er als τοὰλ os manoana cduash sca 


τέσ saath tal *résaucoa UX aay da 
ala io oo a rélais sero wax\ 5h 

alo :axqis0 aacaisa τάν παϑθο .ur\5 oo aes 
τάξη sXadin anXudicn am cabana hin 
MERI Wor’ saardhdwoy reassann reso an 
πάχος rian has on dus al winds 
τϑωλδιδνσο aX) enna “EMAL hm Sow 


® Sic in codice, rescribe τάδ γΞῶ vel asso 
3-2 


fol. 
1402, 
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ποτέ pt cu dursa 
sag med eras 
soo edison jasnal 
“τα, dus τό poorchsor 
πόλον τλπαχϑοπ om 
διό tama cudun’ 
τάλποδιϑο τέσ As 
“ποτέ μα creda’ 
“AID AM Aw JAN AM 
Anovan smadue 

ei ad omar 
riam as .talvac 
pI Ὁ ses 

en ela wucmadur’s 
a rrézas realodhsoo 
rlsanls elsan 
amas .durcalezc 
hac τό 
rhaseal «ποσόν α 
τόδιαϑου. -τέδιδλαυπα 
« ας δι τές uvhallia 
rasox τλϑᾶοω 

wi oa πα πλϑᾶςο 
sans oo réalehrs 
haart ot οἷος τί 


—~—. 
Ἂπϑο »madum itawarn 


ϑαλδιδιτο durtus al 
BA dia ovia - 
τέδινον = -ὰς wl 
Gadus nso δὰ 
Xt aaa το 
hale Wann τές 
smaio = wiz 
πεῖνα Adu πα 
als am « τ΄ ein 
sarhdss gal oo 
τέλη τέδιαϑς sere 
‘eatan =O la itxas 
τέχο aorta wr 
Ars oo «ὐλόνδιτο 
wale - cD 
esethdser La coda 
ϑωλδιόντ gal 2 ar! AN 
aor’ cis = an 

et ac we A XX) 

om mex) tetXals 

cal τέξϑ τ eased 
πέδοι ar’ Wha 
sad an’ cada’ 
cohasyas oN 3c 
rmawan ow ina 5. 
oot τάχϑν cardur’ 
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ππωπ Mitwreot dot 
renters wala 
Assttoas da ssisa 
Kenha re mbass> 
aaa Wwhls asam 
jaro cazx1 am 

tpaZQ reels 
. τέχϑ icadurn’ 
Casdur’ ot WILSON 
wade’ As\ Ξὸ τέσ 
ewsin δι wa 

πεῖ δϑ Cada’ ar’ 
τωδωθ, 
wésaraX\ réauci τέωθιϑλ 
cals into cada’ Qo 
ram el tte ps 
wéasa δος cae τέλχ 
ian tA am <at> 
et a orézasd 6... 
Medias an hal, 
has ὀσδ τῶ 
we daza ela ddan’ 
τέξασλ so réataisoa 
sexo τόσω 
rhasa> aa pt 
“πον διξ rv dread ὦ 


tam ta 


mass 


φ «τ΄ 


qa ϑλυδαξα el aaa 
rlsase Isom sca 
ratwdto :durcalerso 
rina owas er 
rilsaseo 2 Aw 

woo aa: durtalasse 
τῶ alodess el 
pia Mawar να 
rez AK cadur’ 
Y= ἐσ Saha 
προ πῖλον 

Oren Sour .,madun’ 
ὌΝ eS) cadurd’ τάχ θυ 
Toor Οχϑιέλ ears 
mhaisassasy G3 
et hdisga ea tus 
δ το οτέπ tors 
cal sca, ama amia 
moma: Wha τό» 
inc awa els 
whsasy am 2 τό 

τέλη sanson stress 
amadur’ .aadur’ 
teadunn door hla 
ποτές τό saha 

: ἸΞΟΤΣ we ἘΞΩΞΟ 


1 


fol. 
4ra 
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rear wdhas. were 

tm sah rela τάχ ον 
wre reastdhos αλὰλ 
τέσσ : τέχχο wa 
Δ ml Mast am 
τέχουπ τέσχϑιπ ela BA, 
rita al uns isos 
“WA relax Ak 50 
Px.) satay wr 
MEX Ar τέσ 
Ore Can ia 
ara «πε οὐδιὸι-ο 

A .xciuhoss 
ciadhas dura 
Ane via vor’ 

τό δύξαῷὭ “ROX rela 
ot tasdhaso ἮΝ am 
hao GA wl 
wMhasual ela oped 
. τόν jaN rio 
«- δου διτέπ pia ila 
er oreo eat 
rik’ sop τὶν 5 al 
as mary. elias 
τέχϑ cadur’ edhara 


odhaisassa 

oO τῶν EQN 
ὮΝ τέϑοπο ὧδ ὦ 
ὦ MoM 
raiders ar τέθωθξο 
el uthes 1am 
mMaatm οὐ <aaisn 
dure asain dh on 
burs oa mas wal 
pri rath ool 

el WA οὐ WwW 
a wita Δ 
Mina. awahdu 

20 οἵ τέχο yas 
πλῷ Gadus 
waa RA του, 
Raw asses I 
hia al uss wal 
elas ele’ cada’ 
a ὦ par 

BA 10 τέξασ αν. 

gal tan :τ-έσχ 


OND (20 are πεν υλδιόντο 


zal Co en wi 
ὯΝ Wl tarddios 


τόπλρδιξο Rela πέυρπδιξο 


fol. 
140 b 
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sam τόδιαΐξο wQo os 
το jaandi’s yaaza 
hase hart ὦ 
réalutoo πέξοπεο ooo 
alwa . χιιδὸντ' 
carat mis wl en 
“masa am se ὯΝ al 
durdiazas rear rsa 
ὧν ala :audunc 

τό διῖν ὦ mhaiss 
τόδιπδῖξο cl cada 
τόδ ἰδιζξο cla 

rico =a . aa dar’ 
wtlotdss nla evhiss wl 
(AI a5, As ur sah 
réla reésuthdiso jaz 
en wl dul :codu ῶ- 
θα τ΄ κλπ whos 
τό dal wutsor dao 
ar Moubhs caam 
ὧν réaaldeor esas 
mhaisaaser rls 
τέξο cal rétssson dons 
syassen ooo cal ales gn 
“cal pH read cal 


ala wx masa om an 


fol. 
1428 


rdlazan reaasdes 
oO A τέσχϑν oo 
eed’ pad. has 


ne wie al HA On 
tac Masi ot Wika 


Co -ϑοῖξου GX pa 
am jpndte τό διᾶλτο 
Gasdur’ jar\ eis et 
rhasisa law uss 
“ὦ hha on 
chin cl ww Δα 
duran + τάχος 
aun where cadun 
hassiss wl en 
ahaha σέλα 

rr ALO, fa) 
cazai\ ams jaz dul 
τ et awa .Ansse 
guris oo wl an 
pam πόθο mash 
wAsshss aw eisase 
daa ric =n 
Muthess Naidsoy 
Muthisa .am 
Mast οὐ πέξολ ξοὸ 
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aco Ana 200 

sam τύδιαλ τι ὄνου 
eohzis eo liam τό λα 
mba, oa lnshm 

Οἵ mhzip oaths 
mots ρον τέ 
whasa πόϑοοταλο 
isan ex mh, 

ak ohazulsa asa 
eh τος er ge 
inésasntion aha, oo 
intethess his oa ela 
: eosdur’ mazis 
intsamwa wha δὰ ἀντ 


ale wrrna τέδιαλιλια 
τόδιασυπν pr chsh 


ple pac ater 


seathdos ptur’ oa 
dur’ cds oa ie 
τόσο ver’ haar cok 
saatddica du oo oon 
τιν, pads lh 
BA» ans 
sasthdiso oozes sox acl 
sasthdu mule whan zoo 
τς melas gx doo 
réula dul .surdhdso 
eedan BA_ pans ΨΥ 
τέξαλας. dul .am reals 
guls mama .ahvarl 
el “ρόννονλ -ξαλας. 
τέλη massa . λβυύδιοο 
waco τλ λα διτο 
τέσϑυν δλιϑο am w 


“Ὀ-᾿ 
ressthdhso mde oo 


anda 


οἷς τὰ zal eb whom rl. eads we 


πόδιν oo ee 
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tee πόδιν as BWA, al 
eethhaSsh gir’ alias 
sembhddude σαν πάχος 
dread Phaser 
εοῖοσ ale HA, 
et Gat. aouuas 
GEA . Gon era 
aN pola . ariain 
et am ao τος 
rhasen eomua exXia 
pearsall anassazis 
whase\ ecal os as 
poutdoa usa 
δα oo: aman 
hae awl durduss 
ΟΝ 
che prada masa 
1900 Medan .tadluesa 
am eter πξαὸσ 
wadicn tl eX 1.95 
pI aie Lada’ 
a τῶῶσξα.5 
TMZAIT Ac τέλασαξο 
woo πόδιν πὶ hse 
dls gear dan 


L.S. Μ, 


waha 


+ eoaadur’s 


hasan oo en 


hoses edutal pater 


rem ὩΝ wan τλ 
tears zinta era Xna 
ep hasaar sah 
rélaa walls als Ws 
pool Wan «tha, 
Διο aM or ἃ 
parr Shamans 
iv duzal 
tan Whwaarhs 

Οἵ emdwaarh 
mMaxzranr am <aaat 
Maras :muahes 
:τέχϑωπ am tow Es 
τέχϑο oo GX ploo 
Moduiarwhss whan’ 
ema diac oon 

eri so a Ara 
aoc nad el 
wre whas ol 
pear réandisn 
1am eM duiaze don 
ΟΝ ΩΝ, Pb a] BA, dul 
reise αν ἃ 
hase d prude 


pen draaxas 


4 
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cal réinaso ry.) 

οἵ oto epnasl 
“Qin τέσχϑοη cohasia 
αϑς As ᾿ξ ανϑν 
am Wam> jaa 

2 τό δαξοσ dude 
Rin eoXal πουλὶ 
A300 ort es cardur’ 

Ὁ huiarshss pa 
χωὼπ Wim ple 
:τέχο AS tptandlal 


pao pe ris ass 
ce ele smassasis 
pas er el iol 
Mam ,madum eto 
wera mhast τέλει 
tal als wx Lm 
rhsa ol eanidiso 
goo rele ievhasca 
hoes mdusih os 
résasosn tim Aim 
wahis ol eohs 


(11) The discourse of Theano is followed by Sayings of the 
Philosophers, and these are apparently the same collection as is 
found in Sachau, Jnedita, pp. 66: after which follows: 


ala .phalhs Man 
fuahdew τέλη MWe 
τό διξαιϑ al dase’ 
ham sare ὮΝ asam 
-gaisa am ala . case 
ear’ wala 
Rate dm crs 
‘ams . τέλξοσξαϑο 
hes τὰν predicn 
Miso -λπο wrciaan 
rhain aac 
πο «eta reAs 


RMouaAst ot. Sah 
Riad tor masa) 
pasols cal τέξαυωπ 
ast .a.alda el 
τξαζλνο «Taw 
esto wk iradma 
ΡΥ ΨΟΥ ἊΨ] 
rams Lm males 
stam aah am 
Anas el prmian 
Rmde sain ml aan 
πῖλος οὐ am anc 


fol. 
1438 


fol. 
1458 
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pio rls jas was ruin els 

am am .’sass ol mésarso mela easuna 
δεν . aimsdus τόδιωτέξαῷ Joddus 
cdurdanta . anisdua πλο .mtiecs πέϑιλος, 
rela jars οοὐξοτές Δοδιδῶπ Suazrso wl 
pana μια tetas OG) τάξαι πτόλιν ὦ 
Am ϑιόσ pA sRMithzia teas win 
ὯΝ al Ὁ pims τόδιραχ τῶν masa la As 
FAL etm sas gun πάλ οδι-Ξοῦ 
pistes uses + sasls al 

απ teas :- ον maa amir Ὁ 
itso aa esata οἷο : asi adhd ow 
Radma mMzaia οἷοι lad απὸ pei 
réla Lamar? ulxa rly sus i rtiiaia 
ich: és opie SE Mer ματα 


Miniawr whalia & etisal kro am 


145b 


δ rear’ a dud ἄξοο adha mses 


tear’ warn . rduasl, wr elas cla 
tpdinon slay ale rela soak. suze ac 
aam alas τλ ANN GM war wan 

πόθου Al aina rho dulss ofaoon 
Dreathas wrals απο aLIAT eisaca 
inte τόν ἴσο ama pow’ watts + 
τόν τὸν ploo ἃ aphaa résuaia πέλδλϑθο reads 
Teams naan waa (Rajoama Raia 


PAY.) ὰ apina palsea eins 
4—2 
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whatan’s onan 
τέξαξο.. ῷ eas UX am 
ramla .ulls seid 
walls esas cal aul 
dass has Cards 
σεῦ ama wana 
rank το wlio aa 
ware eam dts 

ase Aan ἀπέ aca 
mp NE sam Oda 

+ tar walaa . olan 
maak ml reals 
reamaan wdudhaas 
wmasiz camila ja 
réanz col ala .. alla 
ge tare ml sada 
swatmacms cadmals pools 
.amaixl τέοϊας. mi ao 
mhwsine emia τῶ 

auw τόλο linda 

« alos amadams ds 
cases swat sar’@ 
Jhsa mwam an 
~—alircan ἀπέ» cass 


sic. 
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wlinta mhsianc 
praia wan als 
evhalhas hams 
Wiha wam duis 
Anta Whoa 
qassaa .pvhaaasal 
ala .khaauel ol 
a pac fever aX ὦ 
piers .tasa@ 
ον» λα odd 1Ξ 
smACALT KIA 
adam aXs al dama 
sin@lis rturtss 

tar waisal 
rst am lor 
acm τόσο -πέξαϊδ οὶ 
ra .xanl πμῖΞ 
ela Cam> piaes 
a wots acl pra 
«ὐδιοϊα τόσ τέλια, 
AWC ew ubasita 
ny λα «τόπο» rks 
imésass iam οὐχ 
rélsas. am τέκοι 
rote oo whasmlas 
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ὧν αοἴνιο τέσ ἵ os 
««οαὐὐἴδιο. τ διαλα ὦ 
sMaiw@asa hss oi 
sista πῶ zine 
eli wamhaiss 
MA oT τόν 
sansa Aas aud 
“πέτα τι MAGS An 
pathza exam pia 
Ne rela :rtsasks 
τς, οἵδ etary 
Maas om τέξαλι Ὁ 
ὦ δι Ramana ode 
ear’ anata’ 
huss wards 
δος .sasden eo’ 
te ortasa Bid ooh 
ran bisa .acise 
arama -τέλω cls 
πεν cal Buama τόσο 
τιον man es ac 
“αλλ τόσο Mica 
seMawasis τόσο para 
Mats sors wisn 
0 orbs am WY, 
ram chr aths 


am Arca .nwasa 
+ pods ἀξ 

star wxitoar’dh 
Lae τόμον, δὼ 
in’ τορι aca san 
PMIAAS Wasa τα ας ΑΝ, 59 
rélsas\ Sikhs wan 
résalasy whartson 


rosie hams 2 a 


Matas oo mazes 
plore ptassar inte 
vba aama ieeaalal 
pias τέο emamdha 
τέλος. τ΄ - τ... 
Mada (9 cone 
WA sas owls els 
iphaiin Wdhsasta eas 


PO wAIT Ge! EA 
rhsaunr τόδ rahe 


we tsare onl wine etal 


rdupwmsr am om 
τέδιξαδωσ Whois 
τὸ adda fads 
mama isos ordi 
τόπο μὰν 5 πάν 
alsa τέχοτα sheben 


fol. 
146 a 
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aol gaara . cose 
ahi ἴδιο Eden 
« το cir Lasiazin 
eS Cam ae es 
aqm οὐ Aissa 
ria» cam av A 
Ar azar cadhdza 
+ ahaa . aim 

- ἀξ, adem 
σάλα eantoon Radar’ 
wars am ahaa’ 
sansa ag Anan 
παυτόσπο ‘a> —asiy 
rsarse τλ τό τὸν 
Rees ET eT Wain 
Or rian .psarse 
warsay reson rian 
Mita maniag 
jr ama on hase 
mbaara alrel rion 
ar 
τέϑΞς BA af . oma 
phan abrel Adus 
Maama ors : cis 
ean rcasnass wer’ 


ΠΥ wars 


lars whanual 
dus ama τέλδλαξηπο 
“θῶ aca πόα 
amas da ἀξπ jars 
wag duso Aa emai 
mI Mak Ipwa 
am oh: aio 
wélwan τὸ ol oa 
“jr milsasro 
mp bte7 AY al 
petadma iho 
« _donmasaldy τόξαῖϑ 
ἄπξο δὲ ἰξαΐλοσ 
mp aletay aware’ 
δέν πο ov hea 
τόδιξαδ on <li 
As anda haan 
τόνδ WA dur’ ors 
elX sso ie akas 
ἊΝ seuss whl 
réla pmas aca 
τὰ ptardes hon 
rétsons puss rina 
ΞΟ «pcs Tas 
ἀπλδιξο ela J ποῖτοπ 
rasa see ἃ paca 


fol. 
146b 


SYRIAC MANUSCRIPTS 31 


~mauss iw1 ἐπ 

τέξο tars ezaal 

water’ ol aronks 

‘wal am ram el 

πόθο cals TAxson 

mois zal HA am 

mouse yal τος 

am Sav xali am am 

rela smamst ἀπ 

we ve Qematiss rides 

IA wm aam pwr 

waml Rama .amaien 

whasra τόίμοσ. τα. am 

mp wasrdis hal, 
“Bad call) wie 

haat μια ῖ aXe 

esas rls wis 

wm hase rma 

ὯΝ Go owhasr why 

rhhaar ml ocas arse 

lash 

wars ait ak .notas 

wo has eli 

Ax dress .udsto 

al .nfstas mwan 


how Wass 


ἐπόδιλαν, jaro po 
team λα τε διδιπ 
seems Awaz an 
ram 2X4 UA el 
am acm \\sa ams 
semp oe an 
“ear wana 
wiS> τάσιν Tord 
ιϑῷ san ori’ 
wisas πω 
Βι  Ἐ ΕΞ emids 
WAAL etawt saa 
τὸ emis pots 
Misama τόδ Sor 
Whe ams tas) 
- a9m> roandia 
zal rr TD on 
wea «pies jpason\* 
ALT) + apanin sansal 
« οτλ ake rio 
ere wetates whe 
τόδέμοσο owhpas 
wr uae w pie wks 
Pr wuasue 


heat 
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AMNaysen AX. τέξοϑυ 
wi .am saa a\ 
«όταν οὐ ose tA 
pxadizaa pa TaN aN 
somahma τ 
wiarhso els pr tur 
«νοΐ ple rela : λον 
mdusith τέκν, aes Ee 


cass aw τέ ϑίο 
ar « ατωαλλὸι 
reXima πέλαα. ac wax 
ram el odo 
wranlo mhsaswa cS 
gamzs ad <x 
am pan .calaaca 
τέϊοδυπ τόπο WA 
al -τέξαιδ rir’ 
ea. ico an 
Miami (99 Ad 
cactus plier odes 
Las oo σον 
aw rine .wldawa 


4 sic, 


CATALOGUE OF 


τέ οὐ else τὸ A 
ὃ ala πόλλ .πδιαδν 
raaess ἴδω. else 
seasams ik’ 
ar wlio 

45 aan pase As 
reathas calax cal irczir’ 
woadun ar τέϑὶ ac 
pam daa twas 
alas ol αὶ τέλπ 
rami Arc am τ ϊωα» 
iithas sadur’ 
ππᾶπϑο pat ust dus 
riwals TAX 2 ar’ «Δι 
πο Ths προ αϑαδὸν πα 
aa an Meusita 
mae goth” wars 
pata tues rearcsall 

gard ulsaae 
als ortan ver’ 
τ pecans 
τ -πέλαξασσ 
Way τέξωαξουο τέξαυυονὶ 
πέποῖϊον eas) Whaaiso 
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cap dula Whas.al 
Whasulsla ols 
sores cal etaa 
avdzd wis whallhl 
sacha .réisha Asa δια 
sraterel ndiha 
“tse aie λῶν 
ito asshs cca» 
WA pam τέδωπῖο 
wom ek .sina Pam 
eA > anddus 
hos wars PA 
re draeas oS soul fas 
ΝΣ reagse eel 
Δ irtass los an’ 
was TEA curso 
rows jana iw acs 
risas τὰ con 
"οὗν hoa τῦϑπα. 
whass wasn woos 
ais ol οδχα 

am «πεδία eailona 
Ὁ eA CHM 

Souza ἶξοαι. τέτέϑο 


asic. 
L. 85. M. 


url eons oar wl 
rtodus ol ios 
ram era law 
am .jdaw eto 

cal alsaa Mins 
sont eds 
οἷαι A dul 
ἀλλ τέξον Windus 
csac τόλα λπ Δὰν 
maa .waml massa 
callsan pas el 
—orui1 Wom) sak 
gulas Mura .._amlo 
a ae otsms ol 
τ el cam esse 
cal dula iol sts 
coal Yoson oes 
Mra relas ace 
wmaial meapso wars 
wrk πιστὸ tna 


fol. 
147b 
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e_AacaIN 
wreulzsa reohz> rez den 


ral ussiza pi» 38 
duns πέξαιξωπ ote; 


om 
ra 
ata aloda rsa 


spear’ wamsas 
As ον massa aX 
plsans rtgeio rls 
Wimrs τὰν erla 
τόδιασέλϑα whsiars 
dus esi na ortlidza 
pasha woaey laze 
gus mats αϑαθο 
pode eal mhase 
WasSsm0 uma’ 
a arias 
ln ud ethos 
ol dt aise ass 
rela .._amdians 
τυ wainia wed 
wWahnaes wn 


comics τὐϑωξοδιξο eis 


cal pdhian san 
a omms .amainwl 


wea wha Sark die 


MRAM οὐ ὦ acni=a 


as 


ghar π᾿. 


smdaas τόλο dus este 


star watd aia 


iwaalesa eisasa τέρας. 


udmasa τό διαπῖξοο 


fol, 
1488. 
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astray axl warse 
τ αξοσσ Id a 
: mbhagda 

ear’ waa 
réziw As eisom πὶ 
OCs eet vin 
jenn «ἡ amd 
Sa red ares ale 
τόδισλοσ cath 
spohmass Jam) yas 
réssarsa mls πόλλ τα 
hWasama τον τὶ walks 
etaais mark ssazon 
wars wel <iam «οὶ 
wsmdsl aca clo 
raise τλ ans am 
viene ches oo 
aombutis em pana 
rats - emamno 
“ὦ διό TA on tw 
: τέξαϊδυσ «οὐὐδάτα 
πέσοι τόξο ohh 
ugtaes rélaor carts 
ram 2m. 3M 
Racal Rot tons 
oud δωλδδισι τό .cal 


ἐς οτὐδιξαδσ ctdhas 
οἵδαξο ποις acataios 
aa iter) ois 
ocala am ἴατον en 
saaaia  amtas 
spar’ mua tA, 
arr idm waz 
οὐ cain man 
Kwe pears ris 
Mimmasy ξαιδ 
+O OT ol was 
ιν TX « dcnlsas. 
oT camourna 
Wend ac τόπο 


smadswaA> wane AN 


ANGE azalzn rsa 
yaad .. amulsaus 
rélula cal poo 
samide πα mdaain 
réasl mls HA rs 
reaps πλὸ ποτ cal 
λοι πως. cal 
5—2 
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πἰτόδιλω πόδιν Ὁ 

πο Jian walsia + 
λα while wias 
= 20 τέϑος τα Ass 
τόσποσξοα am cisaassa 
WraQe Susi 
rdheanye Caaleds wis 
τό διαυῖξο oo resarsoa 
ἰπϑὸνπ τό διϑοσ 
reais lsason «dose 
τέσσϑο aden pms 
pio Tans msalsox 
a θυ asia οὐδ 
wales ml ahh 
eaths Sasha cal 
Rodus ooo oa 
wtals ath ca aX 
πες τ Wika 
rénsiz, AL τπυρὶπ 
wal go atl dacs 
resih go aXl .- τα 
τόδλξο ids wanes 
cal pdsaso reise 
add als .eastal 
SS Words wath 


fol. 
149 a 
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An Whar we 
els 3 πέλας ath 
coalao win aim ala 
miw «σοῖο. aac 


mains sam ara 


cara mela lad hal aac 


+ tsar wminach + 
Wate hairs 
ptalsasen ton’ 
ssh teas cl 


om hairs Ka 
rasan AR cdi 
Whaoirten relia 

«ἃ ho @& sah as 
ean reousddhss 
‘Suaua cast oo 
melad yao mine 
waml δι ξοπδιτπ 


SYRIAC MANUSCRIPTS 37 


+ + mbhal\as 

Acar aloo 
hai μοι πὸπ rzin 
rhanie has ς ar 
wal sa Awana 
momx «leas ages 
Mar ion ἘΝ 
amatal awa :whoias 
mia cami eins 
sombhasy aras 
wato ml andres 
Avréan rnazse ela 
- Sauz\ Jams 

“ar wats 
hoon son risa 
BIA ITAA Go τέχϑ 
«οὐνα ἴω οἵ cal 
sematanonr hss 
law One cia 
rdhsaas io wis 
As -patda rezas 
reacis whlaw πότ 
et ᾿Ξ 9 [τω 
caisa wd τό δια ἴω 
ραν αϑῦχλ mbhallas 


rvdaan col dulia 
gph wWasha τέϊεδα 
réncia τον» elias 
reds dyes coh oo 
+ gah dlabde 

star wattardh 
oaso τέξ ἐκ i) Aa 
tpvdeason πόπιξολὸν πίω 
Matha. =o mre: avis 
Musa οτὐάλαξαξος 
mands =a mxas 
πέϑξοπ πόδια ττᾶπξο 
“p> λον δὰ wis 
reiaa dur’ awa 
tramway resarsa 
elas meio claw 
Addo HX ae 
“τόξο mata mio 
mata lle aiasusa 
sibs τέλια ἐλ onl 
ool warclsa mssazsaa 
δι 2rtaa eohrallos 
eXea .pésaians whlso 
τέλια" mdliad 
τσ» Rama ost 


rleaza mdanums 
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ΞΟ hea πᾶς 
mama whic sadn 
vhusan RIN wdizio sack 
star walinaw 

Whsmsr ean 
Whsasrs .οὐἴσας, = 
Wham ol τόδ τ 
stare abla 
τη πόδια οτό 
Maiwas . άπ  Ξο 
sol ἴπβσσα τέῳ ἴθ 
φοραλιές, οὐδ ΐοοω 
AAT 500 πέλξον 
δ vt Xan 
Maglar rls Matwans 
réanass πάλη eawiia 
-τέξαϊδλ i esate 


OF 


rel WINN πέλαα 
Rote Mato πα 
rhasar Meo ΠΝ 
Ara τόσλ .am 
Whe τόδια ἴω 


-2ta τέλη παρὸ, ἐὐδύξοπ 


star’ murdor\ ain 
πε διϑοσαξοσ 5am 
rela casas, a 
eka mdazion 
RIO et san) 
Punt ram wumaus 
+ σον. 

tar al insan 
shies παρ can 
retin’ ans ml soxsor 
réainl wits Cat cen 
Ax wha oar 


(12) A commentary on Ecclesiastes by Mar John the 
Anchorite, fol. 151—214. (13) Commentaries of Chry- 
sostom on Matthew, fol. 214 ad finem. 

Vellum ; one column till fol. 93; two columns from fol, 
93 till the end; Estrangelo; seventh century. 


fol. 
149 b 
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17 


Τὰ Εὐαγγέλια, αἱ Πράξεις" αἱ Καθολικαὶ Ἐπιστολαὶ καὶ 
αἱ τοῦ ᾿Αγίου Παύλου. 

Σημειώσεις συναρμοσθεῖσαι ὑπὸ τὰ Εὐαγγέλια. 

μεμβράνη" κγ' x ιε΄" φύλλα pvt’ καὶ πρόσθετα ε΄" δίστη- 
λον" γραμμαὶ λθ΄" στρογγύλη γραφή" τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 

The Gospels, Acts, Catholic Epistles and Pauline 
Epistles. 

Harmonised References at the foot of the Gospels. 

Vellum; 23x 15; 157 leaves and five added; two 
columns; 39 lines; Estrangelo; ninth century. 


18 


᾿Αναγνώσματά τινα περὶ ἀκολουθιῶν' ἐλλειπτὲς τὴν ἀρχὴν 
καὶ τὸ τέλος. 

μεμβράνη" κδ' x νη" φύλλα σμ'" μονόστηλον' γραμμαὶ 
κδ΄" στρογγύλη γραφή. 

Lections and liturgical matter, incomplete at the begin- 
ning and end. 

Vellum ; 24 x 18; 240 leaves; one column; 24 lines ; 
Estrangelo. 


19 


Τόμος ὁμιλιῶν" ἐλλειπὴς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" ἐλλει- 
mys τὸ δέσιμον᾽ 

Περιέχει σχόλιά τινα περὶ τοῦ λσματος ᾿Ασμάτων' 
λήγει εἰς τὴν δεκάτην τρίτην ὁμιλίαν. 

μεμβράνη" κς' x if φύλλα EB’: δίστηλον" γραμμαὶ κθ'" 
στρογγύλη γραφή. 

A volume of homilies on the Song of Songs, imperfect 
at the beginning and end, and without binding. 
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The head-line is Whwatdh hoard; it ends with 
the thirteenth homily. 

Vellum; 26 x17; 62 leaves; two columns; 29 lines; 
Estrangelo. 


20 
᾿Αναγνώσματα διὰ τὸ ἔτος" μεμβράνη᾽ κα' x K'* φύλλα 
pry’ δίστηλον᾽ γραμμαὶ κα΄" τοῦ δωδεκάτου αἰῶνος. 
ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν δύο φύλλων. 
Lections for the year; vellum; 21 x20; 183 leaves; 
two columns; 21 lines; twelfth century. 
Two leaves lost at the beginning. 


21 


Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις καὶ λειτουργικά Twa’ ἔλλει- 
πὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος. 

μεμβράνη᾽  xn'* φύλλα σνδ'" δίστηλον᾽ γραμμαὶ κγ΄. 

Lectionary and liturgical matter, imperfect at the 
beginning and end. 

Vellum; 10x 8; 254 leaves; two columns; 23 lines, 
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Εὐαγγέλιον κατ᾽ ἀναγνώσεις καὶ λειτουργικά τινα" ἐλ- 
λευπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος. 

μεμβράνη᾽ Kb! xin’ φύλλα ρξε'" μονόστηλον' γραμμαὶ 
κη΄. 

Lectionary and liturgical matter, imperfect at the 
beginning and end. 


Vellum; 27 x 18; 165 leaves ; one column; 28 lines. 


23 
reac πῦρ Βιβλίον τῶν ἀναχωριτῶν τῶν 
αἰγυπτιακῶν' ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος. 
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μεμβράνη᾽ Ke’ x ιθ΄" φύλλα ρκα'" δίστηλον᾽ γραμμαὶ AS’ 
στρογγύλη γραφή" τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 

The Book of the Egyptian Solitaries ; imperfect at the 
beginning and end. 

Vellum; 25 x 19; 121 leaves; two columns; 34 lines; 
Estrangelo; ninth century. 


24 


Τὰ ἔργα τοῦ Mdp ᾿Ισαάκ, ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" μετ᾽ 
ἀποσπασμάτων περὶ τῆς ἱστορίας τῶν Πατέρων τῆς ἸΕρήμου, 
Διονυσίου τοῦ TeAX-Map κ-τ'λ. 

μεμβράνη" Ke’ x ιθ΄" φύλλα σκα'" δίστηλον᾽ γραμμαὶ κζ΄" 
στρογγύλη γραφή" δεκάτου αἰῶνος. 

The works of Mar Isaac, imperfect at the beginning ; 
also extracts from the story of the Fathers of the Desert, 
Dionysius of Tell-Mar etc. 

Vellum; 25 x 19; 221 leaves; two columns; 27 lines; 
Estrangelo; tenth century. 

25 

Δειτουργία" weuBpdvn' κ' x ιε΄" φύλλα σνε'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ κ΄" στρογγύλη γραφή" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgy; vellum; 20x15; 255 leaves; one column; 
20 lines; Estrangelo ; late. 


26 

Ta rod Mdp ᾿Ησαΐου cuyypdupara’ ἀκολουθεῖ ἀπό- 
σπασμα ἀπὸ τοῦ Χρυσοστόμου, καὶ σύντομος Bios τοῦ 
᾿Αποστόλου ᾿Ιωάννου. 

μεμβράνη" κθ' x te φύλλα ρνς΄" μονόστηλον" γραμμαὶ 
λ΄: στρογγύλη γραφή" ἐννάτου αἰῶνος. 

The writings of Mar Isaiah, followed by an extract 
from Chrysostom and a short life of the Apostle John. 

Vellum; 29x 15; 156 leaves; one column; 30 lines; 
Estrangelo; ninth century. 

1, 8. Μ, 6 
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Τροπάριον μετὰ πολλῶν σελίδων παλιμψήστων, ἕλληνι- 
κῶν τε καὶ συριακῶν. Τὰ μὲν ἑλληνικὰ τροπάριόν ἐστι, τὰ 
δὲ συριακὰ κείμενόν τι ἐκ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης. Bis τὸ 
τέλος εἰσι φύλλα τινὰ τοῦ Μὰρ "Edpaiy, καὶ τῆς μαρτυρίας 
τῆς ᾿Αγίας Βαρβάρας. 

μεμβράνη᾽ κδ' χις΄" φύλλα pil!’ μονόστηλον' γραμμαὶ 
κζ΄" τρισκαιδεκάτου αἰῶνος. 

A Troparion, with many pages palimpsest in Greek and 
Syriac ; the Greek being a troparion and the Syriac a text 
of the Old Testament. At the end are some leaves of Mar 
Ephraim and the martyrdom of St Barbara. 

‘Vellum; 24x16; 117 leaves; one column; 27 lines; 
thirteenth century. 
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Τὸ τῶν Βασιλέων Βιβλίον" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ 
τέλος" χωρὶς δεσίμου. 

μεμβράνη" xe’ χι ς΄" φύλλα γ΄" μονόστηλον' γραμμαὶ 
κ΄" στρογγύλη γραφή᾽ ὀγδόου αἰῶνος. 

The Book of Kings; imperfect at the beginning and 
end; without covers. 

Vellum ; 25 x 16; 93 leaves; one column; 20 lines; 
Estrangelo ; eighth century. 


29 

Ὁμιλίαι τοῦ Mdp ᾿Ιακώβου' τοῦ Map ᾿Ιωάννον' τοῦ 
Μὰρ ᾿Ισαάκ' x... 

μεμβράνη᾽ xx 8 φύλλα πβ'" δίστηλον" γραμμαὶ μγ΄" 
στρογγύλη γραφή. 

Homilies of Mar Jacob; Mar John; Mar Isaac, etc. 

Vellum; 25x14; 82 leaves; 2 columns; 43 lines. 
Estrangelo. 


PLATE II. 
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Valimpsest of Old Syriae Gospels. No. go 
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30 

Παλίμψηστον" οὗ τὸ ἄνω κείμενόν ἐστι 

Μαρτυρολογία ἢ ᾿Βκλεκταὶ Βιογραφίαι ᾿Αγίων Γυναικῶν 
ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ ᾿Αναχωρητοῦ. Ὃ πρόλογός ἐστι" 

Palimpsest. The upper writing is: 

A martyrology. 
: [3] τέσ το tsa, Vetoes mls Le 
tetas tare : τόπο tetas revonlea 
toohans tamso :j4s9 dusa iveuny να. 
iphzote win doa ida doo which 
τλ οὸν whic Whosal isha : δωτέξοπο 

ve reapal, imtsale :walaay ohasalh 


Βοηθείᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ [υἱοῦ] θεοῦ 
ξῶντος ἄρχομαι (ἐγὼ) ὁ ἁμαρτωλός, ᾿Ιωάννης ὁ ἀναχωρητὴς 
‘Aylas BeO-wapt, γράφειν Ἱστορίας ᾿Εκλεκτὰς περὶ ᾿Αγίων 
Ῥυναικῶν. πρῶτον, τὰ γραφέντα περὶ τῆς Μακαρίτιδος 
Κυρίας Θέκλης μαθητρίας Παύλου, τοῦ μακαρίτου ‘Amo- 
στόλου. vr, α΄---κα'. 

The prologue is : 

By the strength of our Lord Jesus Christ, [the Son] of 
the Living God, I begin, [I] the sinner, John the Recluse 
of St Beth-Mari, to write Select Narratives about holy 
women, First, the writings about our Blessed Lady Thecla, 
disciple of Paul the Blessed Apostle, fol. 1—21, 

περιέχει ἐπίσης" 

Méetiow chasals adarmea :castnas 
amr ares .amlara wacula wmas[h]ra 

Ai Πράξεις καὶ ἡ Μαρτυρία τῆς Μακαρίτιδος Ἐγενείας 
καὶ τοῦ πατρός τῆς Φιλίππου, καὶ περὶ τῶν συμμαρτυρούν- 
τῶν αὐτοῖς, gun, κα΄ ---νβ', 

The Acts and Martyrdom of the Blessed Eugenia, and 

6—z2 
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of her father Philip, and of those who were martyred with 

them. fol. 21—52. 

reNlas wasalahs ids isaas πόδιν δι 
tratams Whwase usin’ pan chun 

Ἱστορία τῶν πράξεων τῶν ἐναρέτων τῆς μαθητεύσεως 
Πελαγίας τῆς πόρνης, ἀπ᾽ ᾿Αντιοχείας, πόλεως Συρίας. φύλ. 
νγ΄ ---ξθ'. 

The story of the virtuous acts of the discipleship of 
Pelagia the harlot, of Antioch, a city of Syria. fol. 5369. 
detades raise Whusals chard :soh 

twats 

Πάλιν: ἡ ἱστορία τῆς Μακαρίτιδος Μαρίας, ἧτις ὀνομά- 
ζεται Maples pur. ξθ'---ος". 

Again, the story of the Blessed Mary, who is called 
Marinus. fol. 69—76. 

πιϊπλροολιέ τέλιοοοϊθοτέι hush : ah 

Πάλιν: ἡ ἱστορία τῆς Εὐφροσύνης ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ. 
φύλ. ος΄--πδ'. 

Again, the story of Euphrosyne in Alexandria, fol. 
76—84. 

rwamusin πόδια cah dud 

Ἢ ἱστορία πάλιν τῆς Maxaplridos ᾿Ονησίμου. φύλ. 
18 — PB. 

The story, again, of the Blessed Onesimus. fol. 84—92. 
plead cumais τόδιχποπ dwhaime :cah 

ietanalirés cabin aam axes 

Πάλιν ἡ μαρτυρία τῆς “Aylas Δρύσις καὶ τῶν συμμάρτυ- 
ρηθέντων αὐτῇ ἐν ᾿Ἀντιοχείᾳ. φύλ. φ9'---“Φε. 

Again, the martyrdom of St Drusis, and of those who 
witnessed with her at Antioch, fol. 92—95. 
τόδου τα Kista τόδιχποπ hath : ϑοὸν 

x 
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Πάλιν" ἡ ἱστορία τῆς “Aylas Βαρβάρης ἐν Ἡλὶοπόλει. 
guar. γε΄---ρ΄. 
Again, the story of St Barbara in Heliopolis. fol. 
95—I00. 
induisal, atc: chara 
μαρτυρία τῆς Μακαρίτιδος Μαρίας. gun. ρ΄---ρέ: 
The martyrdom of the Blessed Mary. fol. τοο---τοῦ. 
ipdzeno utes πόδιν ὃν : sah 
Πάλιν" ἡ ἱστορία τῆς ᾿Αγίας Bipruns. pur. ρε---ρλξ'. 
Again, the story of St Irene. fol. 1o5—137. 
drama rhunal, τέισαθοτέπ charm : ϑοὸν. 


amdus Whuss τόπο «a els is 
item scar, Ἰολοὶολ ον 

Πάλιν" ἡ μαρτυρία τῆς Maxapiridos Ἐὐφημίας, ἥτις 
ἐγένετο ἐπὶ τοῦ μιλιοδείκτου πλησίον εἰς Χαλκηδῶνα τὴν 
πόλιν, βασιλεύοντος τοῦ Αὐτοκράτωρος Ἱζαισάρου τοῦ τυράν- 
νου. φύλ. ρλζ'---ρμθ΄. 

Again, the martyrdom of the Blessed Euphemia, which 
took place by the mile-stone out of the city of Chalcedon, 
in the days of the Emperor, the tyrant Cesar. fol. 137— 
149. 
mhis ὀιλόιπο πέιθαωπ wharme :50h 

imairva iemalea :codloua ivdldho 

Πάλιν' ἡ μαρτυρία Σοφίας καὶ τῶν τριῶν αὐτῆς Ouya- 
τέρων παρθένων Πίστεως, ᾿Ελπίδος, καὶ ᾿Αγάπης. pur. 
ρν'΄---ρξα΄. ᾿ 

Again, the martyrdom of Sophia and of her three daugh- 
ters, virgins, Pistis, Elpis, and Agape. fol. 150—161. 

iedlahs iumichs inhasrme :cah 
Πάλιν, ἡ μαρτυρία Θεοδοσίας τῆς παρθένον. pun. ξ'--- 


, 


ρξα΄. i 


46 CATALOGUE OF 


Again, the martyrdom of Theodosia the virgin. fol. 
160—161. 


πόδιν wharwhs charm :sah 


Πάλιν: ἡ μαρτυρία Θεοδότης τῆς πόρνης. pvr. p£a'— 


ρξγ. 
Again, the martyrdom of Theodota the harlot. fol. 
161—163. 


iehawaen aie San τένοῖθ nam :sah 


Πάλιν, ἀπολογία ὑπὲρ τῆς πίστεως. pur. ρξγ'---ρξε΄. 
Again, an Apology for the faith. fol. 163—165. 


teaer coh usta road 


Πάλιν, γράφομεν τὴν ἱστορίαν Σουσάννης. φύλ. ρξε'--- 


ρο. 
Again, we write the story of Susanna. fol. 165—170. 


re\wasto rzte etsaor charmm :soh 
ipedladhs 
Πάλιν: ἡ μαρτυρία Κυπριάνου τοῦ μάγου καὶ ᾿Ιούστης 
τῆς παρθένου. φύλ. ρο΄---οπ'. 
Again, the martyrdom of Cyprian the wizard and Justa 
the virgin. fol. 170—180. 
rezinse po meta oie WAS oak 
reco aan 
Πάλιν, ὁμιλία τοῦ Map ’Edpalp, ai Movad rod Παρα- 
δείσου. ur. ρπ’---ρπα΄. ᾿ 
Again, a metrical homily of Mar Ephraim, the mansions 
of Paradise. fol. 180—181. ᾿ 
Τὸ δὲ κείμενον τοῦ παλιμψήστου ἐστὶν ὡς ἐξῆς 
α΄. Τὰ τέσσαρα Ἑὐαγγέλια συριστὶ γεγραμμένα. pvr. 
α΄---ρμ᾽ ρμγ'" pp’. 
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β΄. Συριακὰ ἀπόκρυφα, δηλαδὴ ai Πράξεις τοῦ Θωμᾶ 
καὶ ἡ Κοίμησις τῆς Παναγίας. ptr. pa’ pyre’ ρμς΄" ρν'--- 
ρο΄. 
γ. Ἑλληνικὸν Ἐϑαγγέλιον. ρμβ΄" pud put’: pub’. 
δ΄. Ἑλληνικὸν κείμενόν τι. poa'—prf’. 
The contents of the palimpsest are as follows: 


1. The four Gospels in Old Syriac. fol. 1 to 140, 143, 
148. 

II. Syriac Apocrypha, the Acts of Thomas, and the 
Repose of Mary. fol. 141, 145, 146, 150 to 170. 

III. A text of the Gospel in Greek uncials. 142, 144, 
147, 149. 

IV. A Greek text in sloping uncials. 171—182. 

μεμβράνη. φύλλα ρπβ΄. κβ' x us”. 

τὸ νεώτερον κείμενόν ἐστι μονόστηλον. ἡ certs ἔχει 
γραμμὰς Ks". χρονολογεῖται τὸ ἔτος yor’ μ. Χ. 

τὸ ἀρχαιότερον πολύτιμον κείμενόν ἐστι δίστηλον, ἀνώ- 
μαλον τὰς γραμμάς. Ἢ χρονολογία ἐστὶ δυσανάγνωστος. 

Vellum. 182 leaves; 22 x 16. 

The later text is in one column, with 26 lines in the 
page; date A.D. 778. 

The more ancient under-writing is in two columns, with 
an irregular number of lines. The date is illegible. 


31 


Ὁμιλίαι τοῦ Map Ἰωάννου" Map Ἰακώβου" κιτιλ. μεμ- 
βράνη" ἐλλευπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" Ke’ x ιε΄" φύλλα γ΄; 
δίστηλον" γραμμαὶ λη΄. . 

Homilies of Mar John; Mar Jacob etc.; vellum; im- 
perfect at the beginning and end; 25 x 15; 90 leaves; two 
columns; 38 lines. 
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. 32 
Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις καὶ Προσευχαί" μεμβράνη᾽ 
“η΄ X ἐγ φύλλα prL’ * μονόστηλον᾽ γραμμαὶ κβ΄. 
Lectionary and prayers; vellum; 18x13; 137 leaves; 
one column; 22 lines, oe ᾿ 


33 
τς Σύντομα ἀποσπάσματα ἐκ τῶν “Αγίων Γραφῶν" μετὰ 
συνεχῶν σχολίων" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" κ' χ ιδ΄" 
φύλλα pot μονόστηλον" γραμμαὶ ιδ΄. 
’ Short passages of Scripture; with continuous expository 
notes; imperfect at the beginning and end; 20x14} 177 
leaves; one column; 14 lines. 


34 


35 ; 
Τὸ πρῶτον βιβλίον Σαμουήλ" μεμβράνη:" κα' x vy’: φύλλα 
pO μονόστηλον" γραμμαὶ wy’: στρογγύλη γραφή" ἀρχαῖον. 
‘The first book of Samuel; vellum; 21 x 13; 109 leaves ; 
one column ; 23 lines; Estrangelo; early. 


36 
Λειτουργία" μεμβράνη' uy’ χλα΄- φύλλα pn’ μονόστηλον" 
γραμμαὶ te νεωτέρας ἐποχῆς... ΄ 
*  Service-book; vellum; 1 3 X 31; 108 leaves; one column; 
15 lines; very late. ᾿ ᾿ 


: 87 
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38 
Map Ἠσαίας' ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" μεμβράνη᾽ κδ΄ x ιζ΄" 
φύχλα κθ΄. μονόστηλον" γραμμαὶ dy'* τῆς « ἑκατονταετη- 
ρίδος. 
Mar Isaiah; imperfect at the beginning; vellum; 24 Χ 17; 
29 leaves; one column; 33 lines; tenth century. 


39 


᾿Ακολουθία μετὰ παλιμψήστου συριακοῦ" μεμβράνη᾽" 
ws’ x ια΄" φύχλα σκε'᾿ μονόστηλον' γραμμαὶ ἐς΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 

A service-book with Syriac palimpsest; vellum; 16x IT; 
225 leaves; one column; 16 lines; very late. 


40 


Ἑρμολόγιον" ιβ΄ x 0 φύλλα ρξε" γραμμαὶ ιδ΄" μεμ- 


βράνη. 
Hirmologion; 12 Χ9; 165 leaves; 14 lines; vellum. 


41 


Ψαλτήριον: μεμβράνη" wy’ x θ΄" φύλλα ν΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κε'" στρογγύλη γραφή. 

Psalter; vellum; 13Χ9; 50 leaves; one column; 
25 lines; Estrangelo. 


42 
Εὐχολόγιον" μεμβράνη καὶ χάρτης᾽ is’ x's φύλλα σξθ'" 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prayers; vellum and paper; 16 x 10; 269 leaves; 14 
lines ; late. : 
LS. Μ. 7 
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43 
Ψαλτήριον' μεμβράνη" ιη΄ x8 φύλλα ws’: ὧν τρία 
ἄγραφα" γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Psalter; vellum; 18 x 14; 86 pages (3 blank); 17 lines; 
late. 


44 


45 
᾿Ακολουθία per ἀναγνώσεων᾽ ἐλλευπὲς τὴν ἀρχήν" μεμ- 
βράνη" κζ' x Kal’ φύλλα ρλγ'" δίστηλον" γραμμαὶ KB’. 
Service-book with lections; imperfect at the beginning; 
vellum; 27 x 21; 133 leaves; two columns; 22 lines. 


46 


Τὸ Βιβλίον τῶν Αἰγυπτιακῶν Πατέρων" ἐλλειπὲς τὴν 
ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" μεμβράνη" κδ' x is": φύλλα pn’ δίστηλον᾽ 
γραμμαὶ ry'* στρογγύλη γραφή᾽ τῆς θ΄ ἑκατονταετηρίδος. 

The Book of the Egyptian Fathers; imperfect at the 
beginning and end; vellum; 24x16; 108 leaves; two 
columns; 33 lines; Estrangelo; ninth century. 


47 


48 


Στιχεράριον. μεμβράνη" στρογγύλη γραφή xy’ x εδ'" 
φύλλα TKe"* μονόστηλον" γραμμαὶ κε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Sticherarion; vellum; Estrangelo; 23 x 14; 325 leaves; 
one column; 25 lines; late. 
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49 


50 


Στιχεράριον" μεμβράνη" xa’ x ce φύλλα Py’ μονόστη- 
Rov’ γραμμαὶ 6" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Sticherarion; vellum; 21 x 15; 98 leaves; one column ; 
19 lines; late. 


51 


52 


Τὰ ἔργα Διονυσίου τοῦ ᾿Αρειοπαγίτου" μεμβράνη᾽ wx 
φύλλα ριη΄᾿ δίστηλον᾽ γραμμαὶ λε΄" τῆς ζ΄ ἑκατονταετηρίδος 
στρογγύλη γραφή. 

The works of Dionysius the Areopagite; vellum; 
Estrangelo ; 20 x 19; 118 leaves; two columns; 36 lines ; 
seventh century. 


53 


54 


Ta Evayyéua’ αἱ Πράξεις" αἱ Καθολικαὶ ᾿Επιστολαί: 
καὶ αἱ τοῦ ᾿Αγίου Παύλου" περιέχει φύλλα τινὰ ἀραβικὰ 
προτιθέντα" μεμβράνη᾽ κδ' Χ ις΄" φύχλα ρξθ'΄" δέκα φύλλα 
μονόστηλα᾽ ἔπειτα δίστηλον᾽ στρογγύλη γραφή" τῆς η΄ 
ἑκατονταετηρίδος. 

The Gospels, Acts, Catholic and Pauline Epistles; some 
leaves of Arabic prefixed; vellum; 24x 16; 169 leaves; 
one column for 10 leaves; then two columns; Estrangelo ; 
eighth century. 

γ---2 
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55 


56 

Λόγοι τοῦ ᾿Αγίου Ιωάννου Κλίμακος! μεμβράνη" ἔλλει- 
πὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" ἀκολουθέντες Sv ὁμιλιῶν τινῶν 
τοῦ Μὰρ Ἰακώβου καὶ ᾿Αναστασίου τῆς ᾿Αντιοχείας. 

κδ' x ιε΄" φύλλα πθ΄" μονόστηλον" γραμμαὶ κη΄ στρογ- 
γύλη γραφή" τῆς η΄ ἑκατονταετηρίδος. 

St John Klimax; vellum; imperfect at the beginning 
and end; and supplemented by homilies of Mar Jacob, and 
Anastasius of Antioch. 

24x15}; 89 leaves; one column; 28 itive Estrangelo; 
eighth century. 
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58 


Map Ἠσαίας" μεμβράνη᾽ κδ' x is" φύλλα KO" μονόστηλον" 
γραμμαὶ λε'" τῆς η΄ ἑκατονταετηρίδος. ᾿ 

Mar Isaiah; vellum; 24x 16; 29 leaves; one column; 
35 lines; eighth century. 
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ὋὉμιλίαι περὶ τοῦ Evayyedlov ᾿Ιωάννου: μεμβράνη" 
ἐλλειπές" ἡ ὁμιλία ἡ Ey’ ἄρχει 
τέδιαλλρο σαυρ whoi on hal 
Ks’ χ ιε΄" φύλλα νη΄" δίστηλον' γραμμαὶ λη΄" τῆς O' ἑκατονὶ 
ταετηρίδος᾽ στρογγύλη γραφή. 
Homilies on St John; vellum; imperfect; 26x15; 
58 leaves; two columns; 38 lines; ninth century; Es- 
trangelo. We identify the text as that of Chrysostom. 
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60 

Ὁμιλίαι τοῦ Evaypiou' μεμβράνη᾽ ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν 
καὶ τὸ τέλος" κγ΄ Xue? φύλλα μδ΄" δίστηλον᾽ γραμμαὶ Ke’ 
στρογγύλη γραφή᾽ τῆς θ΄ ἑκατονταετηρίδος" περιέχει ἀπο- 
σπάσματά τινα ἑλληνικῶν Εὐαγγελίων τῆς ς΄ ἑκατονταετηρί- 
δος ἐν τῷ δεσίμῳ. 

Homilies οἵ Evagrius; vellum; imperfect at the begin- 
ning and end; 23x15; 44 leaves; two columns; 25 lines; 
Estrangelo; ninth century; contains fragments of sixth 
century Greek Gospels in binding. 


61 


62 
63 


64 


Ἑἑρμολόγιον᾽ μεμβράνη᾽ te’ xu φύλλα ρμη΄ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Hirmologion; vellum; 15 x 10; 148 leaves; one column; 
15 lines; late. 


65 
Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις" ἀκολουθέντα διὰ (ὑπ᾽ ἄλλης 
χειρός)" 
τέιλοῖλι τέδισαιον ais πρὶ sain; whanid 
Σ᾿ ours 
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μεμβράνη᾽ of! x ια΄" φύλλα πγ'᾿ μονόστηλον" γραμμαὶ Ka’, 
Lectionary from the Gospels, followed by (in another 
hand): a Table of Canons for Sundays throughout the 


year. 
Vellum; 17x 11; 83 leaves; one column; 21 lines. 


66 


67 
Ὁμιλίαι τοῦ Map "Edpaiy’ μεμβράνη" ἐλλειπὲς τὴν 
ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" ιδ' χ ιβ΄. φύλλα Gy’: μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιη΄" τῆς ἐννάτης ἑκατονταετηρίδος" στρογγύλη γραφή. 
Homilies of Mar Ephraim; vellum; imperfect at the 
beginning and end; 14x12; 93 leaves; one column ; 
18 lines; Estrangelo ; ninth century. 


68 


69 


Bippordyiov' μεμβράνη᾽ us’ xv φύλλα oun! μονόστυλον᾽ 
γραμμαὶ ιθ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Hirmologion; vellum; 16 x 10; 218 leaves; one 


column; 19 lines; late. 


70 


Εἱρμολόγιον᾽ μεμβράνη᾽ 8’ x ary’ φύλλα wb" δίστηλον᾽ 
γραμμαὶ x6 δωδεκάτης ἑκατονταετηρίδος. 

Hirmologion; vellum; 34 x 23; 47 leaves; two columns; 
29 lines ; twelfth century. 
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71 
Ἑἑρμολόγιον᾽ μεμβράνη" xb’ x ιη΄" φύλλα σπη μονό- 
στηλον" γραμμαὶ wy'* ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν ὀκτὼ φύλλων. 
Hirmologion; vellum; 27 x 18; 288 leaves; one column; 
23 lines; 8 leaves wanting at the beginning. 


72 ᾿ 
Λειτουργικά" χάρτης" Ks’ x ιε΄" φύλλα σξγ'᾿ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κα΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical ; paper; 26x15; 263 leaves; one column; 
21 lines; late. 


73 
Λειτουργικά" χάρτης" κγ΄ x ιζ΄" φύλλα ρπη΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 23 x 17; 188 leaves; one column; 
25 lines; late. 


74 
Εῤαγγέλια' χάρτης" ἐλλειπές" xy’ x5" φύλλα pp’ 
μονόστηλον' ηραμμαὶ x’ νεωτέρας ἐποχῆς" περιέχει τὸ 
εὐαγγέλιον Ματθαίου καὶ μέρος τι τοῦ Μάρκου. 
Gospels; paper; imperfect; 23 x 14; 140 leaves; one 
column ; 20 lines; late; contains St Matthew and part of 
St Mark. 


75 
ΔΛειτουργία' per’ ἀναγνώσεων ἀπὸ τῶν Πράξεων τῶν 
᾿Αποστόλων" χάρτης" xa’ Χιβ'" φύνλα TAN" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ νη΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgy ; with lessons from the Acts of the Apostles ; 
paper; 21X12; 338 leaves; one column; 18 lines; late. 
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76 
Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις" χάρτης" κδ' x ιδ΄" φύχλα 
σκδ'" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ εζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Lectionary ; paper; 24 ΧΊ14; 224 leaves; one column; 
17 lines; late. 


77 
Λειτουργικά" χάρτης" xe’ Χ ιε΄" φύλλα σοδ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical ; paper; 25 x 15; 274 leaves; one column; 
17 lines; late. 
718 
Mnvaiov' χάρτης « x 1B" φύλλα TAS’? μονόστηλον᾽" 
. γραμμαὶ νη΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Menaion; paper; 20x12; 336 leaves; one column; 
18 lines; late. 


79 
ΔΛειτουργικά" χάρτης" un’ x uy’ φύλλα hua" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιε΄. 
Liturgical; paper; 18 x 13; 541 leaves; one column; 
15 lines. 


80 


ΔΛειτουργικά' χάρτης" xa’ Χιβ'" φύλλα τογ΄᾽ μοβδστῃς 
Rov’ γραμμαὶ "η΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; 21 x 12; 373 leaves; one column; 
18 lines; late. 


81 ; ; 
Πραξαπόστολος" χάρτης" wy’ x us’: φύλλα pe" μονό- 
στηλον" γραμμαὶ ιθ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Acts of the Apostles; paper; 23 x 16; 195 leaves; one 
column ; 19 lines; late. 
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82 

Τὸ πρῶτον μέρος περιέχει (a’) τὰ Ὑπομνήματα Πειλάτου 
(οὗ τὸ πρῶτον φύλλον ἐλλείπει)" (8') τὴν ᾿Αναφορὰν ἸΠειλάτου 
καὶ GdAnroypadlay μεταξὺ ἸΠειλάτου καὶ ᾿Ἡρώδον" (γ) τὴν 
ἱστορίαν Βὐφημίας" (δ΄) τὴν ἱστορίαν τῶν τεσσαράκοντα 
μαρτύρων" (ε΄) τὰς Πράξεις Ματθαίου καὶ ᾿Ανδρέου. 

Τὸ δεύτερον μέρος (ὑπ᾽ ἄλλης χειρὸς) περιέχει ἐρωτήσεις 
τε καὶ ἀπαντήσεις. 

χάρτης. δωδεκάτης ἑκατονταετηρίδος. 

The first part contains (1) the Acts of Pilate (of which 
the first page is lost), (2) the Anaphora of Pilate, and a 
correspondence between Pilate and Herod, (3) the story of 
Euphemia, (4) the story of the forty martyrs, (5) the Acts 
of Matthew and Andrew. 

The second part (in another hand) contains Questions, 
and Responses. 

Paper ; twelfth century. 


83 
ΔΛειτουργικά: χάρτης" xa’ Χιβ'" φύλλα ov" μονό- 
στηλον" γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 21 Χ12; 252 leaves; one column; 
15 lines; late. 
84 
Aevroupyixd: χάρτης" κα' x ιβ΄" φύνλα τμζ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 21 x12; 347 leaves; one column; 
15 lines; late, 
85 
Λειτουργικά" χάρτης" κβ' x υγ᾽ φύνλα op! μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ of, 
Liturgical ; paper; 22 x 13; 240 leaves; one column; 
17 lines, 
L, S, M, 8 
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86 
Λειτουργικά' χάρτης" KB! x ιγ΄" φύλλα σοθ'" μονόστηλον. 
γραμμαὶ ις΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Liturgical; paper; 22 x 13; 279 leaves; one column; 
16 lines; late. 


87 


Μηναῖον' χάρτης" κα' xi8* φύλλα TA’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ Lf" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Menaion; paper; 21x14; 330 leaves; one column; 
17 lines; late. 


88 
Mnvaiov' χάρτης" xs’ x us’* φύλλα σλβ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ις΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Menaion; paper; 26x16; 232 leaves; one column; 
16 lines; late. 


89 
Λειτουργικὰ pet’ ἀναγνώσεων᾽ χάρτης" Ke’ Χ ve’ μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ κε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical with lections; paper; 25 x 15; one column; 
26 lines ; late. 


90 
᾿Ανθολόγιον" χάρτης" ιη΄ X tals φύλλα σξς΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ f° νεωτέρας ἐποχῆς. 
Anthologion; paper; 18 x 11; 266 leaves; one column; 
17 lines; late. 


91 
Λειτουργικά" χάρτης" in’ x ιβ΄. φύλλα τι" μονόστηλον᾽" 


γραμμαὶ of’ νεωτέρας ἐποχῆς. 


Liturgical; paper; 18x 12; 312 fees one column; 
17 lines; late. 
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92 
Πραξαπόστολος" χάρτης" 16! x ιγ' φύλλα σι" μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ oo’, ᾿ 
Acts of the Apostles; paper; 19 x 13; 210 leaves; one 
column; 14 lines, 


93 


Δειτουργικά" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
«B' x με΄" φύχλα ξδ΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ us’. 

Liturgical; paper; imperfect at the beginning and end; 
2215; 64 leaves; one column; 16 lines. 


94 
Λειτουργία" χάρτης" xa’ x ιδ΄. μονόστηλον' πολὺ véov" 
τὰ φύλλα συγκεκολλημένα. 
Liturgy; paper; 21x 14; one column; very late; the 
leaves much stuck together. 


95 
Λειτουργικά" χάρτης" KB’ x ιδ΄" φύλλα oe: μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 22 x 14; 205 leaves; one column; 
20 lines; late. 
96 
Εὐχολόγιον' χάρτης" ἐλλειπές" κβ' x ιε΄" φύλλα οε΄" 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ un’ νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prayers; paper; imperfect; 22x15; 75 leaves; one 
column; 18 lines; late. 
97 
ΔΛευτουργικά" χάρτης" Ka! Χ in’ φύλλα σξη΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical ; paper; 21 x 13; 268 leaves; one column; 
20 lines; late. 


8—2 
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98 
Warripiov' χάρτης" of! x ια΄" φύλλα σις" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 17Χ11; 216 leaves; one column; 
11 lines; late. 


99 
Ψαλτήριον. χάρτης" uf! x ια΄" φύλλα τιθ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Psalter; paper; 17X11; 319 leaves; one column; 
12 lines ; late. 


100 
ἸΠραξαπόστολος" χάρτης" un’ X uy’? φύλλα σμδ'" μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Acts of the Apostles; paper; 18 x 13; 244 leaves; one 
column; 15 lines; late. 


101 
Ψαλτήριον' χάρτης" us’ x uy’ φύλλα σ΄ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Psalter; paper; 16X13; 200 leaves; ‘one column; 
14 lines; late. 


102 
Ψαλτήριον' χάρτης" ιε' Xtal? φύλλα pf!" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ις΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 15X11; 190 leaves; one column; 
16 lines; late. 


103 
Ψαλτήριον᾽ is’ x εβ΄" φύλλα cha!’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ 
ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Psalter; paper; 16x12; 231 leaves; one column; 
14 lines ; late. 
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104 


Aevroupyia’ χάρτης" ιθ΄ x uy’ φύλλα σιβ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgy; paper; 19x13; 212 leaves; one column; 
14 lines; late. 


105 


ΔΛειτουργικά" χάρτης" un’ x ιβ΄" φύλλα ρπθ'΄" μονόστηλον᾽" 
γραμμαὶ εβ'΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; 18 x 12; 189 leaves; one column; 
12 lines; late. 


106 
‘Opordysov' χάρτης" un’ Χιβ'" φύλλα Pn! μονόστηλον' 
γραμμαὶ εγ᾽" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion; paper; 18 x 12; 98 leaves; one column; 
13 lines; late. 


107 
ΔΛειτουργικά" χάρτης" Ka’ x 18 φύλλα σνδ' " μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιη΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 21x 14; 254 leaves; one column; 
18 lines; late. 


108 


109 


Εὐχολόγιον' χάρτης" ιθ' x uy’ φύλλα σκζ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Prayers; paper; 19x 13; 227 leaves; one column; 
14 lines; late. 
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110 


Μηναῖον' χάρτης" Ka’ x ιδ΄. φύλλα oud’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ is’* νεωτέρας ἐποχῆς. 

Menaion; paper; 21 x 14; 249 leaves; one column; 
16 lines; late. 


111 


᾿Ανθολόγιον (wale οὗξοπ arta πόδια ο τ)" 
ἀκολουθία τῆς τοῦ Μὰρ Ἠλίου ἑορτῆς" χάρτης" uf! x ta" 
φύλλα τος΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Anthologion; office for the feast of Mar Elias; paper; 
17 X11; 376 leaves; one column; 15 lines; late. 


112 


Ψαλτήριον' χάρτης" td x ια΄" φύλλα σξβ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ υγ᾽᾿ νεωτέρας ἐποχῆς. 

Psalter; paper; 15x11; 262 leaves; one column; 
13 lines; late. 


113 
Εὐχολόγιον᾽ χάρτης" ἐλλειπές" ιζ΄ xX wy? φύλλα pe 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ εδ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Prayers; paper; imperfect; 17x 13; 47 leaves; one 
column; 14 lines; late, 


114 
Εὐχολόγιον" χάρτης" ef’ x υγ' φύλλα 2" μονόστηλον" 
γραμμαὶ vy’. 


Prayers; paper; 17 X 13; 90 leaves; one column; 13 
lines. 
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115 
Εὐχολόγιον" χάρτης" us’ x ιβ΄" φύλλα ἕς΄- μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prayers; paper; 16x 12; 66 leaves; one column; 14 
lines ; late. 


116 
Ὡρολόγιον᾽" χάρτης" is’ x ια΄" φύλλα ρπδ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ uy'* νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion; paper; 16x 11; 184 leaves; one column; 
13 lines; late. 


117 
Εὐχολόγιον'" χάρτης" ιη΄ x ιδ΄. φύλλα a’ μονόστηλον' 
γραμμαὶ 8+ νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prayers; paper; 18x 14; 81 leaves; one column; 14 
lines; late. 


118 
Στιχεράριον' χάρτης" of! x ιβ΄. φύλλα τκ'" μονόστηλον' 
γραμμαὶ ns" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Sticherarion; paper; 17 x 12; 320 leaves; one column; 
26 lines ; late. 


119 
Λειτουργικά" χάρτης" f' x ιβ΄" φύλλα σμβ'" μονόστηλον' 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 17 x 12; 242 leaves; one column; 
late. 


120 


᾿Αναγνώσεις καὶ λειτουργικά" χάρτης" of x ιβ΄" φύλλα 
ov" μονόστηλον" γραμμαὶ ιξ΄ " νεωτέρας ἐποχῆς. 

Lections and liturgical matter; paper; 17 x 12; 259 
leaves; one column; 17 lines; late. 
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121 


Warrijpiov' χάρτης" πολὺ διεφθαρμένον διὰ τῆς ὑγρότη- 
τος" ιζ΄ x ιβ'. φύχλα σκξ'" μονόστηλον" γραμμαὶ ve’ νεωτέρας 
ἐποχῆς. 

Psalter; paper; much damaged by wet; 17 x 12; 227 
leaves; one column; 15 lines; late. 


122 


Eipporsysov' χάρτης" ot’ Χιβ'" φύλλα ρ΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ of’: νεωτέρας ἐποχῆς. 

Hirmologion; paper; 17 x 12; 110 leaves; one column ; 
17 lines; late. 


123 


Ἑὐχολόγιον τόδιϑν, Ξὸ hal.’ χάρτης" ιη΄ x εδ'. 
φύλλα Tr μονόστηλον᾽ γραμμαὶ εδ' " νεωτέρας ἐποχῆς. 

Prayers; paper; 18 x 14; 350 leaves; one column; 14 
lines ; late. 


124 


Ψαλτήριον' χάρτης" us’ Χ ια΄" φύλλα τμ'' μονόστηλον᾽ 
ypappal uy'* νεωτέρας ἐποχῆς. 

Psalter; paper; 16 x 11; 340 leaves; one column; 13 
lines; late. 


125 


Ψαλτήριον: χάρτης" os! x ut φύλλα σν'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Psalter; paper; 16 x 13; 250 leaves; one column; II 
lines; late. 


SYRIAC MANUSCRIPTS 65 


126 
᾿Ανθολόγιον' χάρτης" if’ x w* φύλλα GAB" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Anthologion; paper; 17 x 13; 232 leaves; one column; 
12 lines; late. 


127 
Λειτουργικά" χάρτης" ιη΄ x ιβ΄" φύλλα pls" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιδ΄. νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; 18 x 12; 196 leaves; one column; 
14 lines; late. 


128 
Ψαλτήριον' χάρτης" ut! χιγ φύλλα σξδ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 17 x 13; 264 leaves; one column; 15 
lines; late. 


129 


Λειτουργικά' Τυπικὸν κατὰ τὸ ἔθος τῆς ᾿Ιερουσαλήμ᾽ 
χάρτης" of’ x ιβ΄" φύλλα ppl? μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιη΄" 
νεωτέρας ἐποχῆς" περιέχει φύλλα τινὰ ἀραβικά. 

Liturgical; Typicon according to the Jerusalem use; 
paper; 17 x 12; 140 leaves; one column; 18 lines; late; 
contains some Arabic leaves. 


130 
Ὡρολόγιον᾽ χάρτης" ve’ x ιβ΄" φύλλα aval? μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιε΄" vewrépas ἐποχῆς. 
Horologion; paper; 15 x 12; 251 leaves ; one column ; 
15 lines ; late. 
L. 8. M. 9 
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131 
Λειτουργικά' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν᾽ os Χ ια΄" 
φύλλα orn’? μονόστηλον' γραμμαὶ us’ νεωτέρας ἐποχής. 
Liturgical; paper; imperfect at the beginning; 16 x 11; 
288 leaves ; one column; 16 lines; late. 


132 
τέξοος τ πόδια τόδυϊο 


Λειτουργικά" ἀνωγνώσεις" κιτιλ." χάρτης" ιθ΄ Χ uy’ φύλλα 
ave’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical ; lections, etc.; paper; 19 x 13; 215 leaves; 
one column ; 15 lines; late. 


133 
Στιχεράριον" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
εξ χιη φύλλα ση΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
Sticherarion ; paper; imperfect at the beginning and 
end; 17 x 18; 208 leaves; one column; 12 lines; late. 


134 
Εὐαγγέλια" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
ka’ Χιγ᾽ φύλλα β΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιθ΄. νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
Gospels ; paper ; imperfect at the beginning and end; 
21X13; 92 leaves; one column; 19 lines; late. 


185 
Ἐὐαγγέλια" χάρτης" uf! x vy’: φύλλα ρπ'᾿ μονόστηλον" 
γραμμαὶ κα'᾿ νεωτέρας ἐποχῆς. : 


Gospels; paper; 17x13; 180 leaves; one column; 
21 lines ; late. 
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136 
Τυπικόν" χάρτης" of! x wy’ φύλλα opel μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Typicon; paper; 17x13; 249 leaves; one column; 
15 lines ; late. 
137 
ΔΛευτουργικά; χάρτης" 16’ x ιβ΄" φύλλα σβ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ vf" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical ; paper ; 19 x 12; 202 leaves; one column ; 
17 lines ; late. 
138 
Λειτουργικά: ὧν ἡ ἀρχή ἐστιν ὁ κανὼν διὰ τὰ χριστού- 
γεννα" χάρτης" ce’ x ια΄" φύλλα oN’ μονόστηλον" γραμμαὶ 
υγ΄. 
Liturgical; beginning with the order for Christmas 
day ; paper; 15 x 11; 288 leaves; one column; 13 lines. 


139 
Ψαλτήριον' χάρτης" ve’ x ια΄" φύλλα cob" μονόστηλον" 
γραμμαὶ “" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 15.Χ11; 279 leaves; one column ; 10 
lines ; late. 


140 


Κανὼν τοῦ Βαπτισμοῦ" χάρτης" us’ x wa’ φύλλα omy 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Order of Baptism, etc.; paper; 16x 11; 283 leaves ; 
one column ; 11 lines; late. 


141 
Εἱρμολόγιον" χάρτης" ιε΄ x ἐ" φύλλα σ΄" μονόστηλον"' 
γραμμαὶ uy’ νεωτέρας ἐποχῆς. 
Hirmologion; paper; 15 x 10; 200 leaves; one column ; 
13 lines ; late. 
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142 
Ὡρολόγιον" χάρτης" os’ x 1B": φύλλα po'* μονόστηλον" 
γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Horologion ; paper; 16x 12; 170 leaves; one column; 
11 lines ; late. 


143 
Ψαλτήριον" χάρτης" us’ x ιβ΄. φύλλα coe’? μονόστηλον" 
γραμμαὶ εβ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Psalter; paper; 16 x 12; 275 leaves; one column; 12 
lines ; late, 


144 


145 
Εὐαγγέλιον" χάρτης" ιζ΄ x ια΄" φύλλα ρϑη'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ x νεωτέρας ἐποχῆς. 


Gospel; paper; 17x 11; 198 leaves; one column; 20 
lines ; late. 


146 
Ὕμνοι" χάρτης" of’ x va’ φύλλα pe’ μονόστηλον" γραμ- 
pat ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Hymns; paper; 17 x 11; 105 leaves; one column ; 12 
lines; late. 


147 
ΔΛειτουργικά" χάρτης" un’ x ιγ΄" PUA πη΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Liturgical ; paper; 18x13; 88 leaves ; one column; 
ΤΙ lines ; late, 
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148 
Στιχεράριον' χάρτης" of’ x ιβ΄. φύλλα ρπβ'" μονόστη- 
Rov’ γραμμαὶ of’: νεωτέρας ἐποχῆς. 
Sticherarion ; paper; 17 X 12; 182 leaves; one column; 
17 lines ; late. 


149 
Ψαλτήριον᾽ χάρτης" us’ xX val’ φύλλα σλγ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ' " νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 16 x 11; 233 leaves; one column; 14 
lines ; late. 


150 
‘Oponroysov’ χάρτης" se Χ γ΄ φύλλα px’? μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ις΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion ; paper; 15 x 13; 120 leaves; one column; 
16 lines ; late. 


151 
Ὡρολόγιον᾽ χάρτης" ιδ΄ Χ uy’ φύλλα ρκβ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ «" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion; paper; 16 x 13; 122 leaves; one column; 
10 lines ; late. A 


152 
Εὐχολόγιον" χάρτης" ιδ' x ψΨ᾿ φύλλα σογ'᾿" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ «" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prayers; paper; 14.10; 273 leaves; one column; Io 
lines ; late. 


153 
‘Oporsytov' χάρτης" ιδ' x θ΄. φύλλα στ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ υγ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion ; paper; 14. Χ 9}; 290 leaves; one column ; 
13 lines; late. 
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154 
Εἑρμολόγιον' χάρτης" wy’ xu φύλλα pd" μονόστηλον" 
γραμμαὶ {" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Hirmologion; paper; 13 x 10; 194 leaves; one column; 
10 lines ; late. 


155 
Ψαλτήριον" χάρτης" ιδ' xu" φύλλα σμς'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 14 x 10; 246 leaves; one column ; 15 
lines ; late. 


156 
Ὕμνοι᾽ χάρτης" ιθ΄ x us φύλλα TH’ μονόστηλον᾽ γραμ- 
pat «" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Hymns; paper; 19 x 10; 308 leaves; one column ; 10 
lines ; late. 


157 
Warripiov' χάρτης" uy x v* φύλλα σξξ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ vy'* νεωτέρας ἐποχῆς. - 
Psalter ; paper; 13 ΧΊΟ; 267 leaves; one column; 13 
lines ; late. 


158 
Ὡρολόγιον' χάρτης" te xu φύλλα pos’ μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Horologion ; paper; 15 ΧΊΟ; 176 leaves ; one column; 
12 lines ; late. 


159 
Εὐαγγέλια: χάρτης" ιδ' x θ΄" φύλλα ρκδ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 


Gospels ; paper; 14Χ9; 124 leaves; one column; 12 
lines ; late. 


SYRIAC MANUSCRIPTS 71 


160 


161 
᾿Αναγνώσεις᾽ χάρτης᾽ ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" us’ x op" 
φύλλα λθ΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Lectionary; paper; imperfect at the beginning ; 16x 12 ; 
39 leaves ; one column; 12 lines; late. 


162 
Ψαλτήριον' χάρτης᾽ ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν᾽ of! x wy’: φύλλα 
ρνη'᾿ μονόστηλον' γραμμαὶ ες΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter ; paper ; imperfect at the beginning; 17 x 13; 
158 leaves ; one column; 16 lines; late. 


163 
Πεντηκοστάριον' χάρτης" ἐλλευπές" 1s’ x ιβ΄" φύλλα ο΄" 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Pentecostarion ; paper; imperfect ; 16 x 12; 70 leaves; 
one column ; 12 lines ; late. 


164 
Τροπάριον' χάρτης" is’ x 1B'* φύχλα θ΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Troparion ; paper; 16 x 12; 99 leaves; one column; 12 
lines; late. 


165 
Ψαλτήριον' χάρτης" ιδ' x v* φύλλα σπβ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιγ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter ; paper; 14 X 10; 282 leaves; one column; 13 
lines ; late. 
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166 
«Ὡρολόγιον᾽ χάρτης" ty χ 4: φύνλα pro’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ v* νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion; paper; 13 x 10; 139 leaves ; one column; 
10 lines ; late. 


167 
ΔΛειτουργικά' ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" χάρτης" ιδ' x ια΄" 
φύχλα ρε΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ os”. 
Liturgical; paper; imperfect at the beginning; 14x 11; 
108 leaves; one column ; 16 lines. 


168 
ΔΛειτουργίαι" χάρτης" ιδ' x d+ μονόστηλον" γραμμαὶ is’ 
νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgies; paper; 14x 10; one column; 16 lines; 
late. 
169 
Ὡρολόγιον᾽ χάρτης" tn’ X Us φύλλα ρ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιβ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Horologion ; paper; 13 x 10; 190 leaves; one column; 
12 lines ; late. 


170 ᾿ 
Ψαλτήριον᾽ χάρτης" wy x θ΄. φύχλα ov μονόστηλον᾽ 


γραμμαὶ κε΄. 

Psalter; paper; 13Χ09; 250 leaves; one column; 15 
lines. 

171 

Ἑὐχολόγιον" χάρτης" εδ' x θ΄. φύλλα pPh" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιδ΄. 

Prayers; paper; 14Χ9; 197 leaves ; one column ; 14 
lines. 
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172 


Εὐαγγέλια μετὰ σημειώσεων ἁρμονιστικῶν᾽ χάρτης" 
wi κθ'- φύλλα σ΄᾿ μονόστηλον' γραμμαὶ κβ΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 

Gospels with harmony references ; paper; 13 X 9; 200 
leaves ; one column; 22 lines; late. 


173 
τέϊδιοοπ coahas: περιέχει εὐχάς" my. εὐχὴν ὑπὲρ 
τὸν φάγοντα ῥυπαρόν te χάρτης" uy x O° φύλλα ρξη'" 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ uy’ ᾿ νεωτέρας ἐποχῆς. 
Contains prayers, for example, a prayer for a man who 
has eaten something unclean; paper; 13 x9; 168 leaves ; 
one column ; 13 lines; late. 


174 
Ἐὐχολόγιον" χάρτης" wx e* φύλλα ρβ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄. 
Prayers ; paper; 13 X 10; 192 leaves; one column ; 12 
lines, 


175 
Λειτουργικά" χάρτης" 18’ x ια΄" φύλλα pry’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ uy’. 
Liturgical; paper; 14x11; 183 leaves; one column ; 
13 lines. 


176 
Ψαλτήριον' χάρτης" ιβ' χη" φύχλα ope’ μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄. 
Psalter; paper; 12 x 8; 245 leaves; one column; 12 
lines. 


1, 5. M. 10 
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177 


Edyorcyov’ χάρτης" ty Χη΄ φύλλα σθ'" povdatnrov: 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

ἔΑρχεν copthallal eras 

Prayers; paper; 13 x 8; 209 leaves; one column; 14 
lines ; late. 


178 


ΔΛειτουργικά" Evyordyiov' χάρτης" ta’ x e* φύλλα ae’ 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical ; prayers; paper; 11 x5; 205 leaves; one 
column ; 11 lines; late. 


179 


Ὡρολόγιον᾽ χάρτης" Ux ς΄" φύλλα po’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Horologion ; paper ; 10 x 6; 170 leaves; one column; 
12 lines ; late. 


180 


Δειτουργικά" χάρτης" ε΄ Χ ξ΄" φύλλα σδ'- μονόστηλον" 
γραμμαὶ > νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; 10 x 7; 204 leaves; one column; 10 
lines ; late. 


181 


Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις" χάρτης" κ' x uy! φύλλα οβ'" 
μονόστηλον᾽' γραμμαὶ uf’: νεωτέρας ἐποχῆς. 

Lectionary ; paper; 20 x 13; 72 leaves; one column; 
17 lines ; late. 
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182 


Aevroupyixd’ χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν ἐννέα φύλλων" 
κε χ ιζ΄. φύλλα py’? μονόστηλον' γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; nine pages lost at the beginning ; 
25x17; 140 leaves; one column; 17 lines; late. 


183 


Aevroupyina® χάρτης" ἐλλειπὲς THY ὠρχὴν ρπδ' φύλλων" 
κξ' χ 00" φύλλα σι" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐπο- 
χῆς. 

Liturgical; paper; 184 leaves lost at the beginning; 
27x 19; 210 leaves; one column ; 20 lines; late. | 


184 


“Λειτουργικά" χάρτης" Ks" x us” φύλλα σιθ'" μονόστηλον᾽" 
γραμμαὶ υδ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical ; paper ; 26 x 16; 219 leaves; one column ; 
14 lines ; late. 


185 


ΔΛευτουργικά" χάρτης" κδ' x ιε΄" φύλλα σκε'᾿ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ νη΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical ; paper; 24 x 15; 225 leaves; one column; 
18 lines ; late. 


186 


Λειτουργικά᾽ χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν' Ke x ις΄" 
φύλλα o18'* povdornrov' γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgical ; paper; imperfect at the beginning; 25 x 16; 
212 pages; one column; 20 lines; late. 
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187 
Παρακλητική" χάρτης" re! x ιε΄" φύλλα ρς΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιθ΄" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν ἐξ φύλλων" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
λρχει Qn tur Kaan sah 
Paracletic ; paper; 25 x 15; 106 leaves ; one column ; 
19 lines; six leaves wanting at the beginning ; late. 


188 
Λειτουργία" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν᾽ κε΄ xX ιε΄" φύλλα 
p?s* μονόστηλον᾽ γραμμαὶ xy’ νεωτέρας ἐποχῆς. 
Liturgy ; paper ; imperfect at the beginning ; 25 x 15; 
194 leaves ; one column ; 23 lines; late. ᾿ 


189 


ἢ Ἑὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις κατὰ τοὺς 
“Ἑλληνας" χάρτης" ἐλλειπὲς τὸ τέλος" Ke’ x ιζ΄" φύλλα pod": 
δίστηλον" γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Synaxarion, or Lectionary, according to the order of 


the Greeks; paper; imperfect at the end; 25x17; 179 
leaves; two columns ; 17 lines; late. 


Συναξάριον" 


190 
Ὑμνολόγιον' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν ὀκτὼ φύλλων" 
xa’ x ιδ΄. φύλλα σμθ'" μονόστηλον" γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
Hymnologion; Paper; eight leaves lost at the beginning ; 
21x 14; 249 leaves; one column ; 15 lines; late. 


191 
Λειτουργικά" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
κε΄ X of": φύλλα σμβ'" μονόστηλον" γραμμαὶ 16". 
Liturgical ; paper ; imperfect at beginning and end; 
25X17; 242 leaves; one column ; 19 lines. 
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192 
Τυπικόν. χάρτης" Ks’ Χιη φύλλα ce μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κ΄. 
Typicon; paper; 26x18; 205 leaves; one column; 
20 lines. 


193 


ΔΛειτουργικά' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" KB’ χ ιε΄" 
φύλλα ρλ ς΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; imperfect at the beginning; 22Χ 15; 
136 leaves ; one column; 15 lines; late. 


194 


Λειτουργικά" ἐλλευπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" KA’ χ US" 
φύλλα ρξα'" δίστηλον᾽ γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical ; imperfect at beginning and end; 22 x 16; 161 
leaves ; two columns ; 20 lines; late. 


195 


Δειτουργικά' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν Kal Χ ιγ΄ 
φύλλα τι΄" μονόστηλον' γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; imperfect at the beginning; 21 x 13; 
310 leaves ; one column; 17 lines; late. 


196 


Λειτουργικά' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" Ka’ Χ on” 
φύλλα o18'* μονόστηλον" γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; imperfect at the beginning; 21 x 18; 
214 leaves; one column; 15 lines; late. 
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197 
Tpomdptov’ χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν ἑπτὰ φύλλων" 
Ks’ χ τη" φύλλα ome δίστηλον" γραμμαὶ κβ΄" χωρὶς δεσί- 
μου. 
Troparion ; paper; seven leaves wanting at the begin- 
ning; 26 x 18; 285 leaves; two columns; 22 lines; no 
binding. 


198 


Δειτουργικά' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
κε x ιζ΄" φύλλα ae’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιη΄. 

Liturgical; paper; imperfect at beginning and end; 
25 x 173 205 leaves; one column; 18 lines. 


199 


Προφητολόγιον' χάρτης κ' x ιβ΄" φύλλα ox’: δίστηλον᾽ 
γραμμαὶ of'* τοῦ ἔτους ack’. 

Prophetologion; paper; 20x 12; 220 leaves; two 
columns; 17 lines; date 1260. 


200 
Εὐαγγέλια car’ ἀναγνώσεις" χάρτης᾽ ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν᾽ 
8 xt φύλλα wl" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ wy’. 
Lectionary; paper; imperfect at the beginning ; 14 x 10; 
417 leaves ; one column ; 13 lines. 


201 
Warripiov' χάρτης" ιγ΄ xu" φύλλα σκδ'" μονόστηλον᾽" 
γραμμαὶ vy’. 
Psalter ; paper; 13 x 10; 224 leaves; one column; 13 
lines, 
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202 


Λειτουργικά" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" KE'x if" φύλλα 
Tod’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ κδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Liturgical; paper; imperfect at the beginning; 27 x 17; 
375 pages; one column; 24 lines; late. 


203 


Λειτουργικά" χάρτης" κε΄ x of" φύλλα τ η΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ κα΄. “Apyer... moan πόλαλο Sah 

Liturgical ; paper; 26 x 17; 398 leaves; one column; 
21 lines. 


204 


Μηναῖον κατὰ τοὺς Μαρωνίτας" χάρτης" Ke Χ us" φύλλα 
σμ'" μονόστηλον" γραμμαὶ 16’. 

Menzon according to the Maronite usage; paper; 
25 x 16; 240 leaves; one column; 19 lines. 


205 
Εῤαγγέλια" χάρτης" we x uf" φύλλα TN δίστηλον᾽ 
γραμμαὶ κ'" ἐλλευπὲς τὴν ἀρχὴν ὀκτὼ φύχλων. 
Gospels; paper; 25 x 17; 330 leaves; two columns; 
20 lines ; eight leaves wanting at the beginning. 


206 


Δειτουργικά" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
χωρὶς δεσίμου" Ke x ι5΄" φύλλα oS" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ 
"η΄. 

Liturgical; paper; imperfect at beginning and end ; 
binding lost ; 25 x 16; 204 leaves; one column; 18 lines. 
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207 
Τριῴδιον" χάρτης" Ks’ x un! φύλλα τη" μονόστηλον" 
γραμμαὶ of’: νεωτέρας ἐποχῆς. 
Triodion; paper; 26x18; 308 leaves; one column; 
17 lines; late. 


208 
Παρακλητική" χάρτης" κε΄ x if’: φύλλα col’: μονόστη- 
λον᾽ γραμμαὶ x’ νεωτέρας ἐποχῆς" περιέχει ἐν τῷ δεσίμῳ 
φύλλα τινὰ ὁμιλιῶν τοῦ φαοὐυσοαλτ ton. 
Parakletike ; paper ; 26 x 17; 277 leaves; one column; 
20 lines; late. In the cover are some leaves of homilies. 


209 
Παρακλητική" χάρτης" xe x if’: φύλλα ρ΄. μονόστη- 
λον" γραμμαὶ ιη΄" νεωτέρας ἐποχῆς. “Apyer τάσδ 
rhea 


Parakletike ; paper; 25 x 17; 190 leaves ; one column; 
18 lines ; late. 


210 


Παρακλητική" χάρτης" κζ' x 6" φύλλα σβ'" μονόστη- 
λον" γραμμαὶ ιθ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Parakletike ; paper; 27 x 19; 202 leaves ; one column; 
19 lines ; late. 


211 


ΔΛειτουργικά" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
κξ' χε" φύλλα πη΄" μονόστηλον" γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 

Liturgical ; paper ; imperfect at the beginning and end ; 
27 X 15; 83 leaves; one column; 20 lines ; late. 
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212 

Μηναῖον' χάρτης" Kel x us" φύλλα aa’? μονόστηλον" 
γραμμαὶ κα΄" νεωτέρας ἐποχῆς" περιέχει φύλλα ἀρχαῖά τινα 
ἐν τῷ δεσίμῳ μεθ᾽ ὁμιλίας περὶ τῆς κλήσεως Μωυσέως καὶ 
τῆς κτίσεως τοῦ κόσμου. 

Menzon ; paper; 25 x 16; 201 leaves; one column; 
21 lines; late. In the cover are some early leaves with a 
Homily about the Calling of Moses and the Creation, 


213 
Προφητολόγιον' χάρτης" Ke’ x εξ" φύλλα ροξ΄" μονόστη- 
λον᾽ γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prophetologion; paper; 25x17; 177 leaves; one 
column ; 20 lines; late. 
214 
᾿Απόστολος" χάρτης" xe’ xX uns φύλλα prs δίστηλον" 
γραμμαὶ 6’, 
Lectionary from the Acts and Epistles; paper; 25 x 18; 
134 leaves ; two columns; 19 lines. 


215 
᾿Απόστολος" χάρτης" κγ΄ x18 φύχλα σβ'" δίστηλον" 
γραμμαὶ κ΄. 
Lectionary from the Acts and Epistles; paper; 23x 14; 
202 leaves ; two columns ; 20 lines. 


216 

᾿Απόστολος" χάρτης" κη΄ x ιθ΄" φύλλα ρξθ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ εξ΄" περιέχει ἐν τῷ δεσίμῳ ἀρχαῖα στρόγγυλα φύλλα 
τινὰ ἀπὸ τοῦ Edaryyediov Ἰωάννου. (Πεσσίτο.) 

Lectionary from the Acts and Epistles; paper; 23 x 19; 
169 leaves; one column; 17 lines. It contains in the 
cover some early Estrangelo leaves from the Gospel of 
John. (Peshito.) 

L. S. M. II 


82 CATALOGUE OF 


217 
Εὐαγγέλια: χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν κβ' x ue 
φύλλα pFs'* μονόστηλον᾽ γραμμαὶ of" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Gospels; paper; imperfect at the beginning ; 22 x 15; 
196 leaves; one column; 17 lines; late. 


218 
᾿Απόστολος" χάρτης" KR’ x ιε΄" φύλλα ρνα΄" δίστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιθ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Lectionary from Acts and Epistles; paper; 22 15; 
151 leaves; two columns; 19 lines; late. 


219 
Εὐαγγέλια" χάρτης" ιζ΄ x uy’ φύλλα σξβ'" μονόστηλον" 
“γραμμαὶ ιξ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Gospels; paper; 17x13; 262 leaves; one column ; 
17 lines ; late. 
220 
Λειτουργικά" χάρτης" ἐχλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
xa’ χ ιδ΄" φύλλα ope’ μονόστηλον᾽" γραμμαὶ ιη΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
Liturgical; paper; imperfect at beginning and end ; 
21 X 14; 248 leaves; one column; 18 lines; late. 


221 
Sruynpdpiov' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν᾽ is’ χιβ'" 
φύλλα os’: μονόστηλον" γραμμαὶ ey’. 
Sticherarion; paper; imperfect at the beginning ; 
16 x 12; 286 leaves ; one column; 13 lines. 


222 
Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις" χάρτης" 6 x ιβ΄" φύλλα 
ρπ'᾿ μονόστηλον᾽" γραμμαὶ ce’. 
Lectionary ; paper ; 19 x 12; 180 leaves; one column ; 
15 lines, 


SYRIAC MANUSCRIPTS 83 


223 
Suvakdpiov' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχήν" ιη΄ x ιγ΄" 
φύλλα σιε'" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Synaxarion ; paper; imperfect at the beginning; 18 x 13, 
215 leaves; one column; 14 lines ; late. 


224 
Ἐὐχολόγιον᾽" χάρτης" ιη΄ Χ uy φύλλα ρμη'᾿ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ uy’. 
Prayers ; paper; 18 x 13; 148 leaves; one column; 13 
lines, 
225 
Ψαλτήριον᾽ χάρτης" us! x ιβ΄" pidra σξς΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ια΄. 
Psalter ; paper; 16 x 12; 266 leaves; one column; 11 
lines, 


226 
“Ὅμνοι" καὶ κανῶνες τῆς Ἐκκλησίας" χάρτης" of! x 8" 
φύλλα η΄" μονόστηλον' γραμμαὶ ιβ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Hymns, and Canons of the Church; paper; 17 x 12; 
98 leaves; one column; 12 lines; late. 


227 
Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις" χάρτης" κβ΄ x uy’ φύλλα 
op’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ἐς΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Lectionary ; paper ; 22 x 13; 240 leaves ; one column ; 
16 lines; late. 


228 
᾿Απόστολος" χάρτης" ιδ' x ια΄" φύλλα ov'* μονόστηλον" 
γραμμαὶ ια΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Lectionary from the Acts and Epistles; paper; 14.Χ11; 
250 leaves ; one column; 11 lines; late. 
1I—2 
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229 


᾿Απόστολος" χάρτης" ἐχλειπὲς τὴν ἀρχήν᾽ νη΄ X ιγ΄" φύλλα 
ofa’: μονόστηλον' γραμμαὶ is’: νεωτέρας ἐποχῆς. 

Lectionary from the Acts and Epistles; paper; im- 
perfect at the beginning; 18 x 13; 261 leaves; one column ; 
16 lines ; late. 


230 


Tporrdpioy’ ς AxstoN τέϊχλιο χάρτης" ιθ' χ ιδ΄" 
φύλλα υλξ΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιε΄. 

Troparion ; paper; 19 x 14; 437 leaves; one column; 
15 lines. 


231 


Ta Εὐαγγέλια" χάρτης" κα' x ιδ΄" φύλλα orn!’ μονόστη- 
λον" γραμμαὶ te νεωτέρας ἐποχῆς. 

The Gospels; paper; 21 x 14; 288 leaves; one column; 
15 lines ; late. 


232 


Τροπάριον" χάρτης" Ks’ x ἐεζ΄" φύλλα avy!’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 

Troparion ; paper; 26 x 17; 258 leaves; one column; 
20 lines ; late. 


233 


Μηναῖον' χάρτης" Ke x ιζ΄" φύλλα coe μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ x’. 


Menzon ; paper; 25x17; 275 leaves; one column; 
20 lines. 
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234 
Προφητολόγιον" χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν δύο φύλλων" 
κε΄ x ib’ φύχλα prs" μονόστηλον' γραμμαὶ κδ΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
Prophetologion ; paper; 2 leaves wanting at the begin- 
ning; 25 x 17; 136 leaves; one column ; 24 lines; late. 


235 


᾿Ακολουθία' χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν φύχλων δ΄" 
κδ' x ἐξ" φύλλα pol’: δίστηλον" γραμμαὶ xa’. 

Service-book ; paper; four leaves wanting at the be- 
ginning ; 24 x 17; 177 leaves; two columns ; 21 lines. 


236 
Συναξάριον ἀπὸ τῶν Ebayyediov' χάρτης" κα' x ιδ'" 
φύλλα Ton’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Synaxarion from the Gospels; paper; 21 x14; 378 
leaves ; one column ; 17 lines; late. 


237 
Μηναῖον' χάρτης" xa’ x ιγ΄" φύλλα ροβ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ εζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Menzon; paper; 21x 13; 172 pages; one column; 
17 lines ; late. 


238 


᾿Αναγνώσεις ἀπὸ τῶν Εὐαγγελέων' χάρτης" ιθ' x u° 
φύλλα TAB’ μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ις΄" νεωτέρας ἐποχῆς. * 

Lectionary from the Gospels; paper; 19x13; 332 leaves; 
one column; 16 lines; late, 
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239 
Εὐχολόγιον" χάρτης" v6! x wy'* φύλλα τκα΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ'" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Prayers; paper; 19ΧΊ13; 321 leaves; one column; 14 
lines ; late. 
240 
Ψαλτήριον' χάρτης" ιη΄ x ιβ΄" φύλλα pry’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; 18 x 12; 153 leaves; one column; 14 
lines ; late. 


241 
Ψαλτήριον" χάρτης" φύλλα ρνδ΄. 
Psalter; paper; 154 leaves. 


242, 

Ψαλτήριον' ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν ἑνὸς φύλλου" χάρτης" 
us’ xB φύλλα ρξδ'" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιε΄" νεωτέρας 
ἐποχῆς. 

Psalter; one leaf wanting at the beginning; paper ; 
16 x 12; 164 leaves; one column; 15 lines; late. 


243 
Πεντηκοστάριον᾽ χάρτης" 10’ x uy’ φύλλα ξδ΄" μονόστη- 
λον" γραμμαὶ ιθ΄" νεωτέρας ἐποχῆς" φύλλα τινὰ ἐν στρογ- 
γύλῃ συριακῇ καὶ ἐν συριακῇ τῆς Παλαιστίνης ἐν τῷ δεσίμῳ. 
Pentecostarion; paper; 19 x 13; 64 leaves; one column; 
19 lines; late. Some pages of Estrangelo and of Palestinian 
Syriac in the cover. 
244 
Ψαλτήριον" χάρτης" πολὺ διεφθαρμένον᾽ ιδ' x εβ'" μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ ιβ΄" νεωτέρας ἐποχῆς. 
Psalter; paper; much dilapidated; 14 x 12; one column; 
12 lines ; late. 
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245 


Ψαλτήριον' χάρτης" ue’ X U* φύλλα p§s'* μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιζ΄" νεωτέρας ἐποχῆς ἐλλευπὲς φύλλων τινῶν τὴν 
ἀρχήν. 

Psalter ; paper; 15 x10; 196 leaves; one column; 17 
lines ; late; a few leaves gone at the beginning. 


246 


Tlpocevyai’ ὀλίγα τετράδια' χάρτης" un’ x ιδ΄" φύλλα 
κε΄" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ιδ΄ " νεωτέρας ἐποχῆς. 

Prayers; a few quires only; paper; 18 Χ14; 25 leaves; 
one column; 14 lines; late. 


247 
Ψαλτήριον" χάρτης" ue X ια΄" φύλλα ρ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιβ΄. 
Psalter ; paper; 15 x Ir; 110 leaves; one column; 12 
lines. 


248 
Tlevrnxoordpiov’ χάρτης" εδ' x η΄" φύλλα σνε'" μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ ιβ'. 
Pentecostarion; paper; 14 x 8; 255 leaves; one column; 
12 lines. 


249 


ΔΛειτουργικά" ἐλλευπὲς τὴν ἀρχήν" χάρτης" te Χ ια΄ " 
φύλλα ρυγ'" μονόστηλον" γραμμαὶ uy’. 

Liturgical ; imperfect at the beginning; paper; 15 x 11; 
113 leaves; one column ; 13 lines. 
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250 


reste Whmden xl» Λειτουργικά" χάρτης" 
ἐξ’ x ιε΄" φύλλα σιβ'" μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ur’. 

Liturgical; paper; 17 X 15; 212 leaves; one column ; 
13 lines. 


251 
ΔΛειτουργικά" χάρτης" ιδ΄ χ ια΄" φύλλα ρ,8' μονόστη- 
λον᾽ γραμμαὶ θ'. 
Liturgical; paper; 14 11; 192 leaves; one column ; 
9 lines. 


252 : 
Πεντηκοστάριον" χάρτης" uf! x ια΄" φύλλα ριζ΄" μονό- 
στηλον᾽ γραμμαὶ uy’. 
Pentecostarion; paper; 17 x I1; 117 leaves; one 
column ; 13 lines. 


253 
Ψαλτήριον᾽ χάρτης" ιβ' χη" φύλλα of'* μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ιδ΄. 
Psalter; paper; 12 x8; 207 leaves; one column; 14 
lines. 


254 
ΔΛειτουργικά" χάρτης" ιθ' x ιδ΄" φύνλα νβ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ες΄. 
Liturgical ; paper; 19x 14; 52 leaves; one column; 
16 lines. 


255 


raisin πονᾶλῃ resol, Λειτουργικά" χάρτης" uy’ x va” 
φύλλα ξη΄" povdorndrov" γραμμαὶ ια΄. 

Liturgical; paper; 13x11; 68 leaves; one column ; 
11 lines, 


SYRIAC MANUSCRIPTS 89 
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πολι satan Whoian Εὐχαὶ διὰ τοὺς τεθνη- 
κότας" χάρτης" w/ x O° φύνλα pO" μονόστηλον᾽ γραμ- 
pat try’. 

Prayers for the dead; paper; 13x 9; 169 leaves ; one 
column ; 13 lines. 


257 


Ψαλτήριον' ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" χάρτης" 
us! x ιβ΄. φύλλα pry'* μονόστηλον" γραμμαὶ ιδ΄. 

Psalter; imperfect at the beginning and end; paper; 
16 X 12; 133 leaves; one column; 14 lines. 


258 


Εὐχολόγιον" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν δέκα φύλλων" χάρτης" 
n' x iB" φύλλα ρλς΄" μονόστηλον" γραμμαὶ ιδ΄. 

Book of prayers; ten leaves lost’ δὲ the beginning; 
paper ; 8x 12; 136 leaves; one column; 14 lines, 


259 
Εὐαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις᾽ χάρτης" κβ' x ιδ΄" φύλλα 
p&* μονόστηλον" γραμμαὶ εθ'. 
Lectionary ; paper ; 22 x 14; 160 leaves; one column ; 
19 lines. 


260 
Ψαλτήριον' ἐλχλειπές' χάρτης" is’ x up’ φύλλα peti 
μονόστηλον᾽ γραμμαὶ ια΄. 
Psalter; imperfect; paper; 16x12; 117 leaves; one 
column ; 11 lines. 
L. 5. M. 12 
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261 


Λειτουργικά" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν φύλλων μα" ιβ' x ιθ'' 
φύλλα ovr! μονόστηλον᾽ γραμμαὶ uy’. 

Liturgical; 41 leaves wanting at the beginning; 12 x 19; 
258 leaves; one column ; 13 lines. , 


262 
Λειτουργικά" χάρτης" us Χ tal φύλλα πε'᾿ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ κε΄. 
Liturgical; paper; 16x11; 85 leaves ; one column ; 
15 lines. 
263 
Λειτουργικά' χάρτης" ub! x ιβ΄. ptdra prO'* μονόστη- 
Rov? γραμμαὶ ιδ΄. 
Liturgical ; paper; 17 x 12; 139 leaves ; one column ; 
14 lines. 
264 
Ὡρολόγιον᾽ χάρτης᾽ us’ x ιβ΄" φύλλα η΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄. 
Horologion ; paper ; 16 x 12; 98 leaves; one column ; 
12 lines. 


265 


Δειτουρηγικά: χάρτης" ἐλλειπὲς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος" 
χωρὶς δεσίμου" us’ x με΄ φύχλα νη΄" μονόστηλον" γραμμαὶ 
ty’. 

Liturgical ; imperfect at beginning and end; paper; 
no cover; 16X15; 18 leaves; one column; 13 lines. 


266 
Λειτουργικά" χάρτης" κα' Χ uy" φύλλα ιζ΄" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ of. ᾿ 
Liturgical ; paper; 21X13; 17 leaves; one column; 
17 lines. 
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267 
Ψαλτήριον" χάρτης" υγ' χη" φύλλα own" μονόστηλον" 
γραμμαὶ uy'* χωρὶς δεσίμου. 
Psalter; paper; 13 x 8; 218 leaves; one column; 13 
lines ; binding lost. 
268 
Ψαλτήριον᾽ χάρτης" ιβ΄ χη" pda τις" μονόστηλον" 
γραμμαὶ θ'. 
Psalter; paper; 12x 8; 316 leaves; one column; 9 
lines. 
269 
Συναξάριον τῶν Εὐαγγελίων διὰ τὸ ἔτος" χάρτης᾽ κε΄ X Un" 
φύλλα ρξη'᾿ δίστηλον" γραμμαὶ ιθ'. 
Synaxarion of the Gospels for the whole year ; paper; 
25 x 18; 168 leaves; two columns; 19 lines. 


2'70 


ΔΛειτουργικά" xapTns* κβ' x ιδ'" φύνχλα σξη'" μονόστη- 
λον" γραμμαὶ is”. 

Liturgical ; paper; 22Χ14; 268 leaves; one column ; 
16 lines. 

271 

Συναξάριον ἀναγνώσεων ἀπὸ τῶν Εὐαγγελίων" χάρτης" 
κβ' x B's φύλλα ρξβ'" μονόστηλον᾽" γραμμαὶ κ΄. 

Synaxarion of lessons from the Gospels; paper; 22 x 14; 
162 leaves; one column ; 20 lines. 


272 
Τὰ τέσσαρα Ἐαγγέλια" ἐλλευπὲς τὴν ἀρχὴν φύλλων ξ΄" 
χωρὶς δεσίμου' χάρτης" ns’ x un’ φύλλα po’ δίστηλον' 
γραμμαὶ κ΄. 
Four Gospels; 7 leaves wanting at the beginning ; no 
cover; paper; 26 x 18; 170 leaves; two columns; 20 lines. 
12—2 
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273 
Εἱρμολόγιον" χάρτης" oS xu+ φύλλα σθ'" μονόστηλον" 
γραμμαὶ ιβ΄. 
Hirmologion; paper; 14 x 10; 209 leaves; one column; 
12 lines, 
274 
Στιχηράριον" χάρτης" is’ x ιβ΄" φύλλα pv’ μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ η΄" ἐχλειπές. 


Sticherarion ; paper; 16 x 12; 150 leaves; one column; 
8 lines ; imperfect. 


275 
Ψαλχτήριον: χάρτης" 8! x η΄" φύλλα ott"? μονόστηλον᾽" 
γραμμαὶ ιβ'. 
Psalter; paper; 14Χ8; 217 leaves; one column; 12 
lines. 


276 


Δειτουργικά" χάρτης" uy! x4’ φύλλα σλδ'" μονόστηλον᾽ 
γραμμαὶ ια΄. 


Liturgical; paper; 13 x 8; 234 leaves; one column; 
11 lines. 
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Palestinian Syriac Lectionary. No.3. A.D. 109 4. 
To face page 93. 
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Palestinian Syriac Lectionary. No. 2. A.D. 1098. 


To face page 93: 


PLATE VI. 














an Syrinc Lectionary, From the cover of No. τ: 


ν fice page 9s 


EN ΣΥΡΙΑΚΗ͂Ι ΤῊΣ ΠΑΛΑΙΣΤΊΝΗΣ. 


PALESTINIAN SYRIAC. 


1 

Ἑϊαγγέλια κατ᾽ ἀναγνώσεις" μεμβράνη' x8 x ιη΄ ἑκατο- 
στόμετρα" φύλλα ρν'' δίστηλον' τοῦ ἔτους ατδ'" γραφὴ 
σαφὴς καὶ ὡραία. φύλλα δι’ ἄλλου χειρογράφου εἰς τὸ τέλος, 
per ἀναγνώσεων ἀπὸ Ἰωάννου ια΄, ιβ΄, 08, ἐεζ΄, os’. “Ev τῷ 
δεσίμῳ ὑπάρχει φύλλον μετ᾽ ἀναγνώσεως περιεχούσης τοὺς 
τελευταίους στίχους ᾿Ιωάννου ζ΄, τοὺς στίχους a καὶ β' 
Ἰωάννου η΄, καὶ τὴν ἀρχὴν Ἰωάννου ια΄. 

Lectionary on vellum; 24 cm. x 18; 150 leaves; two 
columns; date A.D. 1094; fine distinct writing. There are 
four leaves from another lectionary at the end, with read- 
ings from John xi. xii. xiv. xvii. xvi. In the cover is 
another leaf containing the last verses of John vii. and 
the first two verses of John viii.; also the beginning of 
John xi. 


2 
Εὐαγγέλια κατ᾽ dvayvaces’ wepBpdavn’ κβ΄ x us'* φύλλα 
pyr’ δίστηλον' τοῦ ἔτους ja?n’. Eis τὸ τέλος εἰσὶ δύο 
φύλλα στρογγύλου συριακοῦ. 
Lectionary on vellum ; 22 x 16; 143 leaves; two columns; 
date A.D. 1098. There are two leaves of Estrangelo Syriac 
at the end. 


3 


᾿Αποσπάσματα ὁμιλιῶν τινων ἐν τῷ δεσίμῳ ἀραβικοῦ 
βιβλίου εὑρεθέντα" μεμβράνη" κα' x ιε΄" φύλλα ιδ΄" δίστη- 
λον" τῆς ἑνδεκάτης ἑκατονταετηρίδος. 

Fragments of discourses found in the cover of an Arabic 
book; vellum ; 214 x 15; 14 leaves; two columns; cent. XI. 


APPENDIX. 


ATIOZTIAZMATA 
TA TIAEIZTA EAAHNIKA 


FRAGMENTS, CHIEFLY GREEK. 


1 
Ta ἀποσπάσματα Βρύγσχ. 
Λευιτικὸν κβ΄ γ'--η' Leviticus xxii. 3—8 
κβ' θ'--ιδ' xxii, 9—14 
κβ' ις΄--κα' xxii, 16—21 
KB κα’---κζ' xxii, 21--27 
KB’ κη’---κγ' γ΄ xxii. 283—xxiii. 3 
κγ΄ ς΄ --ιβ' xxiii, 6---Ὄ.|.2 
κυ ιβ'---ἰξ' xxiii, 12—17 
κγ΄ ιξ'---κβ' xxiii, 17—22 


Κεφαλαιώδεσι ypdypaci' κβ' xis’? φύλλα β΄" δίστη- 
λον γραμμαὶ λα΄. 

Uncials; 22cm. x 16; 2 leaves; two columns; 31 lines. 

These fragments were first published by Brugsch, but 
incorrectly described as new fragments of the Codex 
Sinaiticus. They were reprinted, by Harris, from Brugsch, 
with a few corrections. They constitute No. 15 in Biblical 
Fragments from Mount Sinai, 

Other corrections to Brugsch should be made as 
follows : 

Fol. 1 recto, col. 1, line 11. For Aerrpoc read λεπρὸν 

Fol. 1 recto, col. 2, line 28, The initial x should be 

extended on the margin, and so in 1. 30 
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Fol. 1 verso, col. 2, line 2. Adda point after tw, and 
so after ymin in 1, 28 
Fol. 2 recto, col. 2, lines 20, 21. Zvansfer to at the 
beginning of 1. 21 to 1. 20 
Fol. 2 recto, col. 2, lines 26, 27. Transfer \epeyc from 
1. 27 to 1. 26 
Fol. 2 verso, col. 1, lines 8, 9. Add ein αἱ. the end of 
1, 8; and remove w from the beginning of 1. 9 
line 15 for eictacreneac vead NOMIMON... 
line 16 vead ...eicTacreNeac 
line 17 erase sovev 
line 19 evase final ν 
line 26 for εβλομης read ἡμερὰς 
Fol. 2 verso, col. 2, line 6. For Βογκώλιον ead Βουκολιον 
line 27 evase final eic 


2 


“AdXote ἦτο ἕν φύλλον, ἀλλ᾽ ἐσπάσθη. Καὶ τώρα τὰ 
δύο μέρη εἰσι συγκεκολλημένα ὥστε μέρος τι τοῦ μείξονος 
μέρους καλύπτεται διὰ τοῦ μείονος. Τὸ δὲ κείμενόν ἐστι 
ἀπὸ Κριτῶν κ΄. 

Τὸ χειρόγραφον ἦτο τοὐλάχιστον δίστηλον" ἑκάστη 
στήλη εἶχε τοὐλάχιστον γραμμὰς κξ΄. Τὰ δὲ φύλλα εἰσὶν 
ἀτελῆ. Κεφαλαιώδεσι γράμμασιν. μέγεθος ἑκατοστόμετρα 
KX’, ‘ 

This was once one leaf, but it has been torn, and now 
the two pieces are glued together, so that part of the 
larger piece is covered by the smaller. The text is from 
Judges xx, 

The manuscript had at least two columns to the page. 
Each column had at least 27 lines. The leaves are imper- 
fect. It is written in uncials, The size is 10 inches by 37. 


1 This is No. 2 in Rendel Harris’ Biblical Fragments. 
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Συνίσταται ἐκ δύο μερῶν κεφαλαιώδους χειρογράφου ἐπὶ 
τεμάχιον ξύλου κεκολλημένων, ὥστε ἀναγιγνώσκομεν αὐτὰ εἰς 
ἕν μέρος μόνον. 

Τὸ χειρόγραφον εἶχε, φαίνεται, τοὐλάχιστον δύο στήλας. 
ἦσαν γραμμαὶ pry’ ἐν μιᾷ τῶν σελίδων. Ἡ δὲ γραφὴ ὁ ὁμοιά- 
ἕεται τῇ τοῦ ἀρίθ. β΄. Τὸ κείμενόν ἐστι τὸ αὐτὸ, δηλαδὴ 
ἀπὸ τῶν Ἐριτῶν, καὶ ἀπὸ ‘Pov. Διὰ τοῦτο νομίζομεν ὅτι 
ἀμφότεροί ἐστιν μέρη ἑνὸς χειρογράφου.. 

Κεφαλαιώδεσι γράμμασιν" κδ' x ιδ΄. 

This consists of two pieces of a leaf, written in uncials, 
glued on to a piece of wood, so that it can be read on one 
side only. 

The manuscript seems to have had at least two columns 
to the page. There were 43 lines to the page. The writing 
resembles that of No.2. The text is the same, from the 
Book of Judges and from Ruth. For this reason we suspect 
that both are parts of the same manuscript. 

Uncials ; 24 centimetres by 14%. 


4 


Μικρὸν τεμάχιον ξύλου ἀφ᾽ ἑνὸς δεσίμου per’ ἀποσπά- 
σματος μεμβράνης, πιθανὸν τοῦ ἕκτου αἰῶνος. 

WS xy’, φύλλα τινὰ νεωτέρας ἐποχῆς ἐκ μεμβράνης εὑρί- 
σκονταῖι ἐν τῷ αὐτῷ φακέλλῳ. 

A small piece of wood’ from a binding with a bit of 
vellum on it, perhaps as early as the sixth century. 

14 cm. x 3, A few later pieces of vellum are in the 
same packet. 


1 No. 3 in Biblical Fragments. 
® This is No. 7 in Biblical Fragments, 


1,. 8. Μ. 13 
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5 
Μικρὸν τεμάχιον μεμβράνης, πολὺ λεπτόν, ἀπὸ τοῦ δεσί- 
μου ἑνὸς βιβλίου, ἴσως τοῦ πέμπτον αἰῶνος. ιδ' xs". 
A tiny fragment of vellum, very thin, from the cover of 
a book, perhaps of the fifth century. 14cm. x 6. 
The side of it which is legible contains a part of two 
verses from the xiiith chapter of Acts as follows: 


Acts xiii. 28, 29. 


πειλᾶτον avarp 

εθηνὰι avtoy ὡς 

Ae ετελεοὰν 5 
TANTA TA περὶ 

@vtoy rerpap 

μενα κἀθελοντες 

++. amo toy ξυλου 
+++. Εθηκὸν εἰς ΙΌ 
HNHMION: 0 δὲ 

Oc δγτὸν ἡγεῖ 

PEN εκ νεκρὼων 

oo ὠφθη em με 

pao πλιους 15 
τοισ σγνάναβα 

σιν αὐτῶ aro 
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᾿Αποσπάσματα χειρογράφου, ἐν συριακῇ τῆς Παλαι- 
στίνης" τὸ κείμενόν ἐστιν ἐκ τῆς ἐπιστολῆς πρὸς τοὺς 
Tardras. «5 χ ς΄. φύλλα δ΄. 

Palestinian Syriac fragments, from Galatians, the same 


as in Sinai Fragments, No. 16, but with an additional 
double leaf. 


24cm. x 16; four leaves. 
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Correct the text in Sinai Fragments as follows: in fol. 


1 verso, col. 2, 1. 11. For réeanos read cal econ and 
observe that some letters can be read of col. 1, e.g. 


OS wcisnes line 9 being in rubric as the 
commencement of a new 
chapter. 


OW eee 10 


ie > ree 15 


Fol. 2 recto, col. 1, 1.10. For Ὧν, read W, 


The new pages are as follows: 


Fol. 3 recto. 


Col. ὁ Col. a 
Gal. ii. 17— Gal. ii. 15—17. 
δότε own ersacas des 
pelea ey réaisso (Ὁ rela 
waved ud cain. te iplio 
ἘΠ ar xis BIA eis 
sesiesis Ct) vassax ~ 


13—2 


mhaime οο. ᾽δν 


APPENDIX. 


AR iwasas 


ὦ pad wade T 


Mohssins . alors 


huss whoars 
wats mind Aa’ 
She css 
cohaisasa 07 
rise) WAN 


rela eres 


Moasar sarssas, 


Fol. 3 verso. 


Col. ὁ 
Gal. iii, 1—3. 


pranr . adh 
(sic!) aw .- aa 
phsdes aurs 
mule 

ran’ sasls eam 
aaa sales w3¢ 


varsan (39 


rang 


Rubric 


APPENDIX, 


« οὐιϑω."» was; 
τι wary 


Fol. 4 recto. 








Col. ὁ Col. @ 

Gal. iii. 8— Gal. ili, 5—y. 
ἀφ νων ἐς ea... 

SieioieMisisiaisieiase Was. 
saeeneaaike Mwat...... 
aii taie wo) a aes Isao 
ἀρ νον race όσον. (59 a ποῦ» 
acorn an τ΄. rwasuss 
asides δι rsamrs (59 
τῆνοροῶ ee) rdharsa.cns 
cere Nas shan “em 
chloyteie @ POIs Sac 
ideas win hazudea. oaled 
ee AWAY τα al 
nnes oh vim war aam 
Jack an ar alos 
eens Nasa a0 rhaisum 
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Fol. 4 verso. 


Col. ὁ Col. a 
Gal. iii. 14—16. Gal. iii... —14 
Rhee ena Ms Bee 
cams wat rede eeee 
Wham ath Perens 
ajar ae Cee 
+ yard anc’ ὦ δξοννννν 
ansdun ot bP dul...... 
Roar χϑῖςπ Ad... eee 
ind Stix δον ϑνου . 
rere cok --- - δ AM... 
“ δον Χο Rubric ...... 
ax poised « δι...... 
τέδιςςς9 sara twa... 


wl τ οἷκλο Wee 
wdusin tar Ao. 
aio Asa om AWAY χόφουᾳ 
Ass ween win ald... 


7 
‘Ado φύλλα χειρογράφου τῶν Εὐαγγελίων τοῦ ἕκτου 
αἰῶνος, οὗ τὸ μὲν πρῶτον δεῖται τοῦ ἄνω μέρους. Τὸ δὲ δεύ- 
τερον πτυχθὲν ὑπὸ τινὸς διὰ νὰ χρησιμεύῃ εἰς τὸ δέσιμον 
ἄχλου βιβλίου, ἐγένετο δυσανάγνωστον ὅπου ἐπτύχθη. Ἢ 


1 Νο. τα in Biblical Fragments. 


PLATE vit. 





Fragment of St Mark’s Gospel. Appendix No. 8. 
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γραφή ἐστι μεγάλη καὶ σαφής" ὄντος τοῦ χειρογράφου ἀφ᾽ 
οὗ ἐσπάσθησαν τὰ τεμάχια ὡραίου σφόδρα. 

Two leaves of a sixth century MS. of the Gospels, the 
first of the leaves having lost its upper half. The second 
leaf, having been folded in the middle when used to bind 
some other MS., has become illegible where it was folded. 
The hand is a large bold script, and the MS. from which 
the fragments came must have been a very fine one. 


8 

Τρία ἀποσπάσματα παναρχαίου χειρογράφου τῶν Evay- 
γελίων. Ἢ γραφή ἐστι περίεργος, σχεδὸν κεφαλαιώδης. Ἢ 
μεμβράνη ἐστι word τετριμμένη. κβ' x us". 

1Three fragments of a very ancient manuscript of the 
Gospels of the seventh(?) century. Of the three leaves 
two are stuck together. 22cm. x 16. 

The importance of these fragments lies (i) palaographi- 
cally in the fact that they are written in a curious Coptic 
half-uncial, not unlike the hand of the famous Codex 
Marchalianus of the prophets; and (ii) critically in their 
containing the concluding verses of St Mark’s Gospel in 
the form of a double alternative known to us from Codex 
L. These verses are only legible by holding the compacted 
leaves in strong sunlight, when the inside writing becomes 
visible. In this way we transcribe the following verses : 


Col. 1 Col. 2 
δὲ ο τοπος ὉΠΟῪ TaYTA Kal AYTOC 
εθηκαν αὐτὸν IC ἀπὸ δνδτόληο 
αλλα ὑπάγετε εἰπὰ δΧΡΙ Aycewc εξζὰ 
Te τοῖς μαθητδις ay πέεοτειλεν δι AY 
TOV καὶ τὼ TIETPW T@N Τὸ ἱερὸν Kal 
OTL προάγει ὙΜμὸς A@OApTON KHPY 
εἰς THY YANIAION M&A THC ΔΙΩΝΙΟΥ 


1 No. 12 in Sina? Fragments. 
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€KEL AUTON οψεοθε 
καθως even YMT 
καὶ εξελθογολι. eby 
γον amo TOY MNH 
μείου elyeN Pap ay 
τας Tpopoc KAI ek 
στασις καὶ OYAEN 
ὁ ovdev εἶπον eco 
βουντο yap 2222 
Zzzz 
ZzZZzz 
evaryrye\0Nn 
κατὰ [apKON 


CO@THPIAC OMHN? 
€CTIN AE KAI TAYTA 
epomena μετὰ 
TO edoBoyNnTo γὰρ 
anactac δὲ πρωΐ 
πρώτη caBBaToy 
ΕΦΑνΝη πρῶτον 
MaPld TH μάγδδ 
AHNH πὰρ HC 
ekBeBAHKel ἐπτὰ 
AQIMONIA EKEINH 
Tropey® .. . ATTHE 
rel\en ... ME 


We can also read some more letters from the portions 
of the previous pages which have been folded together as 


follows : 


Fol. 2 verso. 


Col. 1 
TIAPECTHKEN εξ € 
VaYTLAS ΔΥΤΟῪ OT! 
ουτως εκραξεν 
ΕἸΠῈΝ ἀληθως 
ουτος Yc bY H 
noav δὲ καὶ yynat 
KES ἀπὸ μακρόθεν 
θεωρουσαι εν aic 
καὶ μαρίὰ H Μὰ 
γδαληνὴ kai Μὰ 
ρια ἡ ἰακωβου τοὺ 


end of leaf. 


BoyAeyTHC OC Kal 
ayTOc HN TIpoc Ae 
XOMENOC THN Bacl 
λειὰν Toy BY TOA 
MHCac εἰοηλθεν 
TIpoc πιλᾶτον Kat 
HTHCATO TO COMA 
Toy iy 

Ὁ Ae πιλᾶτος ebay 
MACEN €. 2... 


1 The next three lines are in a smaller character. 
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“Ev φύλλον παναρχαίου διγχώσσου κεφαλαιώδους χειρο- 
γράφου τῶν Ἐϊὐαγγελίων. ᾿Εστὶ πολὺ ἐνδιαφέρον, διότι ἐστι 
τυχὸν τὸ ἀρχαιότατον παράδειγμα ἀραβικῆς μεταφράσεως 
τῆς Νέας Διαθήκης. 

*One leaf of a very old bilingual manuscript of the 
Gospels, in Greek and Arabic. It is most interesting, be- 
Cause it is perhaps the oldest known specimen of an Arabic 
version of the New Testament. 

As there are some errors in the transcription of the 
Arabic portion of these pages in Biblical Fragments, and 
more of the text can be read than is there printed, I 
have re-transcribed it. 


Verso Recto 
Col. 2 Col. 2 

Matt. xiii. 4g—52. Matt. xiii, 46—48. 
V3 wr] es 
δι wt oF rae xl] 
pla Ἰδ sede aw st 
Wall jad eee Lol iat 
waj An ἐς ἐν ἀμ Lay[l] 
we ge las ἐν ν tl youll 
eeueal -.Ψ. ra 
οἷς ΞΡ .ὧἱ 
ys wax uli 
ww eS lia ee ewes collet 
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Js Von pops we \,, Geb 
VM al ey 
[ool po ὑὸν Jy Lal 


10 


Δέκα φύλλα παλιμψήστου χειρογράφου τῶν Εὐαγγελίων 
ἐν ᾧ ἡ ἀρχαία ἑλληνικὴ γραφὴ τοῦ πέμπτου αἰῶνος ὑπο- 
χωρεῖται εἰς συριακὸν κείμενον. 

μέγεθος Ks’ x κ΄. 

Ten leaves of ἃ palimpsest manuscript of the Gospels, 
in which the ancient Greek writing is covered by a Syriac 
text’, Size 26cm. x 20. 

Τὸ κείμενόν ἐστι" 


Ματθαίου κε’ ιε΄ ---κα' Matthew xxv. 15--21Ὶ 
» κα ---κς' » 21---2ώ6 
» Ker, » 26—32 
» WDE » 32-37 
» λξ--μγ' » 37--43 
» μῃ---κς' β' » 43—xxvi. 2 
KS" 1 — Key xxvi, 17—23 
» ky —ren! »  23—28 
» κη΄--λη » 28-—33 
» λη---λθ' » 33--39 
xn’ τα΄---ἰξ' xxviii, 11—17 
» u—rdados »  18—fin. 


1 This is No. 10 of Biblical Fragments. 
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Μάρκου a’ ια’---ἰζ' Mark 1, YI—1 
rp. 
» &'— Kp! » 17-22 
β΄ κα’---κε' ii, 21--25 
» κέ--γ' γ' » 25-.ἰ1.3 
γ΄ κξ--λβ' iii, 27—~32 
» λβ'---δ' δ' » 32-ὶἰν. 4 
εἰ θ΄.---ἰε' ν. Q—I5 
» ben » I5—20 


In Biblical Fragments from Mount Sinai nine leaves 
only were transcribed: an additional leaf has since come 
to light, which is transcribed below. Note that in the 
pages already published, on fol. 4%, col. 2, line 1 for YM@ON 


we must read ymeic. 


Fol. 10 recto. 


Col. 1 
Matt. xxv. 37—40. 

H AIYOONTA 
Kal eTToTICA 
MEN + ποτε 
Ae ce εἰδομὲ 
ZENON Kal εἰς 
ἩΓΔΓΌΜΕΝ 
Ἡ ΓΥ͂ΜΝΟΝ 
Kal περιεβὰ 
AOMEN ποτε 
Ae ce εἰδομξ 
ACOENH H ε 
Φυλάκη Kal 
HA@OMEN 
προς Ce+ kal 
ΔΊΤΟΚΡΙθειο 
0 Βδοιλεγο 
€Pel ayToic 


Col. 2 
Matt. xxv. 4o—43. 
QTE TOTE Epet 
τοῖς εξ eyo 
YMON oo eae 
Te at emoy οἱ 
KATHPAMENO! 
elc TO Typ τὸ 
AIWNION TO 
HTOIMACME 
NON Τῶ Διᾶβο 
λὼ Kal TOIC 
ἀγγέλοις au 
TOY επινασὰ 
rap Kal oyK ε 
AwKaTal ΜΟΙ 
arein εδι 
HCA Kal OY 
K erroTicatal 


14—2 
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OMHN Aero ΜΕ" ZENOC H 
YMIN ep ὁ ΜῊΝ Kl OY 
CON €TIOIH ΟΥ̓ΝΗΓΔΓΕΤΕ 
CATAl EN] TOY ME. [YMNOC 
TOYTWN ἃ kal OY TrepleBa 
λελφων MOY ‘kaTal ΜῈ acOE 
TON ελλχιοτῶ NHC Kal εν by 
ΕΜΟΙ €TTOIHC AAKH Kal OYK € 


Fol. to verso. 


Matt. xxv. 43—45. Matt. xxv. 46—xxvi. 2. 
TIECKEWac Kal aTreAey 
ME+TOTE ἃ CONTAI OYTO: 
TTOKPIOHCO. €IC_KOAACIN 
Τὰ! Kal AYTO! AIMNION ΟἹ 
λεγοντεο" Ae ΔΙΚΔΙΟΙ Εἰς 
ΚΕ πότε ce ZWHN AIODNI 
ElAOMEN TTI ON + Kal ere 
NONTA H Al NETO OTE € 
YWNTA*H Ze TEAECEN ὁ IC 
NON H [YMNO TIANTAC TOYC 
H aCOENH H λόγους Toy 
εν yYAdKH. TOYC EITTEN 
Kal OY AIHKO TOIC MABHTAIC 
NHCAMEN COI aYTOY οἰδὰ 
TOTE ἀΠΌΚΡΙ Τὰ! OTI META 
OHCETAI ay AYO HMepac 
τοῖο λεγῶν TO πδοχὰ ΓΙΝΕ 
ΔΜῊΝ λέγω Tal Kal Ο Y10c 
YMIN € ὁ TOY ἄνθρω 
CON ΟΥ̓Κ eto!) TOY πὸρδδι 


1 karat for Aeral, the eye of the scribe wandering to the previous 
line. 
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HCATE ENI TOY AoTal €lc τὸ 
TWN TON € CTAYPWOH 
AdXICTWN OY Nal 
Ae EMO! eETTU! ΤΟΤΕ CYNH 
HCATAI- XOHCAN οἱ ἃ 
11 


Τέσσαρα φύλλα ἐν κεφαλαιώδεσι γράμμασιν ἐκ τοῦ 
Εὐαγγελίου Ματθαίου ιγ΄" ιδ΄" ιε΄" 

κα΄ x un’> τοῦ ὀγδόου αἰῶνος. 

Four leaves, in uncials, from the Gospel of Matthew. 
Chaps. xiii. xiv. xv. 

26cm. x 18; eighth century. 


12 
Πέντε φύλλα ἐκ χειρογράφου τῶν Εὐαγγελίων κατ᾽ dva- 
γνώσεις' γραφὴ σαφὴς καὶ ὡραία καὶ πλαγία. Ka’ x ιη΄. 
Five leaves of ἃ lectionary; very bold writing, slightly 
inclined. 21cm. x 18. 


13 
Δύο φύλλα ἐκ χειρογράφου Hiayyedtov κατ᾽ ἀναγνώσεις" 
γραφὴ σαφὴς καὶ ὡραία. δίστηλον" da’ x κγ΄. 
Two leaves of a lectionary in fine vertical uncials, two 
columns, 31cm. x 23. 


14 
“EE φύλλα ἐκ χειρογράφου Biayyedlav κατ᾽ ἀναγνώσεις 
ἐν λοξίοις κεφαλαιώδεσι γράμμασιν. κδ' x νη΄" μονόστηλον" 
γραμμαὶ un’, τοῦ δεκάτου αἰῶνος. 
Six leaves of a lectionary in sloping uncials. 24cm, x 18, 
One column; 18 lines; tenth century. 


1 No. 8 in Sinat Fragments, 
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; 15 

Δύο φύλλα ὡραίου χειρογράφου Εὐαγγελίων κατ᾽ dvayve - 
σεις ἐν γραφῇ κεφαλαιώδει, μετ᾽ ἀναγνωστικῶν σημειώσεων 
ἐν ἐρυθροῖς γράμμασι διὰ κομψῶν ἀρκτικῶν κεκοσμημένα. 
xn X κβ΄. δίστηλον' γραμμαὶ ιθ'. 

Two leaves of ἃ fine lectionary in vertical uncials, 
with red notes for reading. Pretty ornamented initials. 
28 cm. x 22. Two columns; 19 lines. 


16 


᾿Αποσπάσματά τινα ἀπ᾽ Εὐαγγελίων κατ᾽ ἀναγνώσεις τοῦ 
ἐννάτου αἰῶνος. 

A number of fragments of a lectionary of the ninth 
century. 


17 
᾿Απόσπασμα τοῦ βίου τοῦ ᾿Αγίου Σαβᾶ, γραφέντος διὰ 
τοῦ ᾿Αγίου Κυρίλλου τῆς Σικυθοπόλεως. 
A fragment of the life of St Saba, by St Cyril of 
Scythopolis (Cotelier, Monuwmenta iii. p. 241). 
eg. ac 
μίμησιν, CHCANTA . Mabe 
te ἀπ᾽ emof.oTi Tpayc él 
Mi Kal τὰπεινθο TA KapAia* 
προς ὅπερ ὑπόδλειγμδ. BAE 
TION Kal ὁ ἡγιδομένος ΠῊΡ 
ἡμῶν CABaC . ἐτὰπείνου 


Cf. with this fragment 28. 


18 
᾿Απόσπασμα ὁμιλίας τινός" δίστηλον" τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 


Fragment of a homily in two columns; ninth century. 
The text of this fragment is as follows: 


APPENDIX, 


Recto 

Col. a 
+++.T0 TO KpaToc 
++. CTYYHC ΠΕΡΙΟΤΗ 
sees ὧδ AE 00] ἢ ἃ 
KpIBHC ἐδυτοῦ Ka 
τὰ NGHCIC. ayTAP 
KH πδρεξει χειρὰ 
Γωγιὰν Kal πρὸς TH 
ἐννοιὰν TOY BY* 
Edn rap mpocéyuc ce 
ayT®* GYAEN AeH 
cer ἐκ τῆς TON ὅλω 
KaTackeyAc TON 
ΔΙΜΙΟΥΡΥΟΝ ἐξι 
XNEYEIN’ SAA εν CE 
δυτῶ.. οἷονὶ μικρῶ 
ΤΙΝΙ διδκόομω 
THN μεγάλην κὰ 
ΤΟΨΕΙ. ΤΟΥ͂ KTHCAN 
τός ce οοφίδν" dc 
MATON €NNGEI TON 
ON . ἐκ τῆς énymap 
XOYCHC col YYYHC 
ἀοωμἄτογ. ΜῊ πε 
Ριγραφόμενον τό 


Verso 

Col. ὁ 
CANTOC.Tpoc . .. 
Εἰ aokel μετὰ TH... 
τῆς Ψγχηξ.... ewp.. 
aN Kal TA τοῦ οὦ 
MATOC KATACKEY 
H. kal θάγμδοον, 
ὅπως πρέπων dy 
τῶ κἀτδγώγιον 
TA λογικῆ yyyA. 
ὁ δριοτοτεχνης é 
AHMIOYPrHCEN* 
ὀρθιον ἔπλδοε md 
NON τῶν ζΖῶων 
τὸν ἀνον. ἵνὰ ἐ 
Ζ δΥτοΥ͂ tof cyt 
matoc ἐΐδης ὅτι 


πῶ. ἐπειδὴ ὀγδε ὁ coc 


It is evidently a part of the Homily of Basil on the 
words πρόσεχε σεαυτῷ (Migne, Patr. Gr. 31, col. 213). 


19 


᾿Απόσπασμα ψεστῶν Ἐὐαγγελίων κατ᾽ ἀναγνώσεις ἐν 
μέρει ὑπεργεγραμμένον μετὰ συντόμων σημειώσεων περὶ τοῦ 
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“Αγίου Παντελεήμωνος καὶ τοῦ ᾿Αγίου Καλλενικίου. da’ x κγ΄. 
δίστηλον. 

Fragment of an erased lectionary, partly written over 
with short notices of St Panteleeimon and St Kallinikos. 
31cm, x 23; two columns. 


20 
᾿Βρείπια χειρογράφου ἐν χονδροῖς κεφαλαιώδεσι γράμ- 
μασι, μέρος ἀκολουθίας τινός. τεμάχια ἑπτὰ ἢ ὀκτώ. 
Remains of a book in rude uncials,a part of an ako- 
louthia. Seven or cight pieces. 


21 

“Απλοῦν φύλλον παλίμψηστον" τὸ ἕν μέρος ἀναγεγραμ- 
μένον μετὰ τῆς ἀρχῆς τῆς πρὸς Ῥωμαίους ᾿Επιστολῆς συριστί. 
τὸ ὑποκείμενόν ἐστι ἀπὸ ᾿Αριθμῶν λβ' κθ'---λ΄. τοῦ ἑβδόμου 
αἰῶνος. 

Single palimpsest leaf re-written on one side with the 
beginning of the Epistle to the Romans. The under- 
writing is from Numbers xxxii. 29—30; seventh century’. 


22 


᾿Απόσπασμα τοῦ Εὐαγγελίου ᾿Ιωάννου (κεφ. κα) ἀπὸ 
συναξαρίου τινός. κθ' χ κα΄. τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 

Fragment of the Gospel of John (ο. xxi.) from a lec- 
tionary. 29x21; ninth century. 


23 


᾿Απόσπασμα ὁμιλίας ἐν πλαγίοις κεφαλαιώδεσι γράμ- 
μασιν. κε' χκιθ', δίστηλχον" τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 

Fragment of a homily in two columns: in sloping 
uncials of the ninth century. 26cm. x 19. 


1 This is Sinai Fragments, No. 1. 
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24 95 
Δύο τεμάχια ἀραβικοῦ βιβλίου ὑφ᾽ ὅ ἐστιν ἑλληνικὸν 
παλίμψηστον ἀσκητικῆς διατριβῆς" φύλλα KS’ καὶ λα΄. 
Two portions of an Arabic book, underneath which is a 
Greek palimpsest of an ascetic treatise. 24 and 31 leaves 
respectively. 
The rubrics are still legible in certain places; eg. 
ToY ΔΥΤΟΥ͂ περὶ ἀκτημοούνης ἐν ὦ Kal περὶ ciAaprypiac 
and the text is not difficult to decipher. 
I subjoin a specimen : 
ποίοις βρώμασιν ἑορτάσει" ὃ 
δὲ θεόδουλος ἐν ποίοις χαρίσ- 
μασιν πλουτήσει" 
Ἐξένου ἐπιδημήσαντος εἰς ἀγά- 
anv’ ὅλος ἐκ γαστριμαργίας 
κινεῖται" καὶ παράκλησιν ἀδελ- 
φοῦ τὴν ἑαυτοῦ κατάλυσιν 
λογίζεται κτὲ. 
It is an extract from the Scala Paradisi (Grad. xiv). 


26 
᾿Απόσπασμα τροπαρίου. 
Fragment of ἃ troparion. 


27 
Δύο φύλλα τροπαρίου. 
Double leaf of a troparion. 


28 
᾿Απόσπασμα ἑλληνικοῦ χειρογράφον ἐν κεφαλαιώδεσι 
γράμμασι τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 
Fragment of a Greek book in ninth century uncials, 
᾿Απόσπασμα τοῦ βίου τοῦ ‘Aylov Σαβᾶ. 
It is a portion of the life of St Saba and apparently 
1.» 8. M, 15 
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belongs to the same MS, as the fragment numbered 17, as 
may be inferred from the following transcript : 
“Arioy TING cyNepria. 
ἐν Ae τῶ μέοω TOY χειμάρ 
POY .MIKPON ἐύκτηριον, ὦ 
κολόμηςεν. ἐν ὦ ἡγιδομένο. 
kal ὅτε τινὰ ZéNON πὰρὰ 
BAAAONTA ἐδέχετο. χειρο 
TONIAN ἔχοντὰ πρεοβγτ 
ΡΟΥ. ἐποίει dyTon ἐκτε 
λεῖν εν τῶ εγκτηρίω 
ΤῊΝ ἀνδφορὰν 


29 
᾿Απόσπασμα ἑλληνικοῦ χειρογράφου ἐν κεφαλαιώδεσι 
γράμμασιν. τοῦ ἐννάτου αἰῶνος. 
Fragment of a ninth century Greek uncial: eg. 
+e. ἀγτοῖο ἐὰν μείνωσιν WC Kd 
θως φησιν 6 amoctoAoc. εἰ Ae ὀγκ 
ἐγκρδτευοντδι. γὰἀμηοάτωοᾷ. 
KPELTTON γὰρ ἔστιν raMHcal ἡ 
πυροΐεθδι᾽ τὰ δε λοιπὰ TANTA 


ἀφοριζεοθω μὰκράν. πορνείδ.. MO! 
χεία κτὲ. 


80 


“EE φύλλα τροπαρίου ἐν χονδροῖς κεφαλαιώδεσι γράμ- 
μασι νεωτέρας ἐποχῆς. 


Six leaves of ἃ troparion in rude uncials of late date. 


31 


᾿Απόσπασμα ἐν κεφαλαιώδεσιν ἑλληνικοῖς γράμμασιν" 
τοῦ δεκάτου αἰῶνος. 


Fragment in Greek uncials; tenth century. 
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32 


᾿Απόσπασμα ἐν ἑλληνικοῖς κεφαλαιώδεσι γράμμασι 
νεωτέρας ἐποχῆς. 
Fragment in late Greek uncials. 


33 
᾿Απόσπασμα ἐν χονδροῖς πλαγίοις κεφαλαιώδεσι γράμ- 
μασιν. 
Fragment in thick sloping uncials. 


34 


᾿Απόσπασμα διστήλου κειμένου σλαβικοῦ χειρογράφου. 
Fragment of a bicolumnar text of a Slavonic (?) writer. 


35 
Avo φύλλα τροπαρίου τινὸς συρραπτόμενα᾽ ἕν φύλλον 
ἐν γραφῇ τὸ ἥμισυ κεφαλαιώδει, τὸ ἥμισυ τρεχούσῃ. 
Two leaves sewn together of a troparion; one leaf in 
a hand which is half uncial, half cursive. 


36 
Μέρος φύλλου ἑλληνικοῦ χειρογράφου ἐν χονδροῖς mAa- 
γίοις κεφαλαιώδεσε γράμμασιν. 
Part of a leaf of Greek writing in coarse sloping uncials. 


37 
᾿Απόσπασμα συναξαρίου ἐν μικροῖς κεφαλαιώδεσι γράμ- 
μασι νεωτέρας ἐποχῆς. 
Fragment of ἃ lectionary in small late uncials, 


38 
᾿Απόσπασμα τροπαρίου ἐν χονδροῖς κεφαλαιώδεσε γράμ- 
μασιν. 


Fragment of ἃ troparion in coarse uncials, 
15—2 
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39 
Δύο φύλλα εὐχολογίου ἐν κεφαλαιώδεσι γράμμασι τοῦ 
ἐννάτου ἢ τοῦ δεκάτου αἰῶνος. 
Two leaves of an euchology in ninth or tenth century 
uncials. 
40 
“By φύλλον εὐχολογίου ἐν κεφαλαιώδεσι γράμμασι νεω- 
τέρας ἐποχῆς. 
Leaf of an euchology in late uncials. 
41 
᾿Απόσπασμα τῶν Πράξεων τῶν ᾿Αποστόλων ἐν κεφα- 
λαιώδεσι γράμμασι τοῦ δεκάτου αἰῶνος. 
Fragment of the Acts of the Apostles in uncials of the 
tenth century. 
42 
᾿Οκτὼ φύλλα παλιμψήστου χειρογράφου εὐχολογίου ἐν 
κεφαλαιώδεσι γράμμασι τοῦ ὀγδόου αἰῶνος. 
Eight leaves of ἃ palimpsest book of prayers in uncials 
of the eighth or ninth century. 


43 
Δύο φύλλα τροπαρίου ἐν ἑλληνικοῖς τρέχουσι γράμμασιν. 
Two leaves of ἃ troparion in Greek cursive. 


44 
᾿Αποσπάσματα δύο φύλλων ἐν κεφαλαιώδεσι γράμμασι 
τοῦ ἐννάτου ἢ τοῦ δεκάτου αἰῶνος. 
Fragments of a double leaf of uncial writing of the 
ninth or tenth century. 


45 
“Ev φύλλον ἐν τρέχουσι γράμμασι παρέχον μέρος λειτουρ- 
γίας. 
Leaf of a cursive writing containing some liturgical 
matter. 
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46 


Τεμάχιον φύλλου ἐν κεφαλαιώδεσι γράμμασι νεωτέρας 
ἐποχῆς. 
Part of a leaf of late uncial writing. 


47 
Δύο μικρὰ φύλλα περιέχοντα φράσεις EXdnvikds Twas 
ἐν λατινικοῖς γράμμασιν. 
Small double leaf containing some transliterated Greek 
sentences in Latin letters. 


48 


᾿Απόσπασμα φύλλου ἐν χονδροῖς κεφαλαιώδεσι γράμμασι 
νεωτέρας ἐποχῆς. 
Fragment of a leaf in very coarse late uncials. 


49 
᾿Αποσπάσματα δύο φύλλων τροπαρίου ἐν ἀρχαίοις τρέ- 


χουσι γράμμασιν. 
Fragments in an early cursive from ἃ troparion, two 


leaves. 
50 
Τὸ ἰβηρικὸν Ψαλτήριον ἐπὶ παπύρου' ἔχει πολλὰ 
φύλλα. 


An Iberian Psalter (?) on papyrus; very many leaves. 


51 
᾿Απόσπασμα φύλλου ἐν χονδροῖς κεφαλαιώδεσι γράμ- 
μασιν. 
Fragment of a leaf in rude uncials. 
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52 
Ἰεμάχια δύο φύλλων ψεστῆς ἑλληνικῆς γραφῆς τοῦ 
ἐννάτου αἰῶνος. 
Part of a double leaf of erased Greek writing of the 
ninth century. 
53 
Τρία φύλλα παλίμψηστα εἰς ἐξ τετυλιγμένα. 
Three palimpsest leaves which have been folded into 
six. 
54 
Προσθέτω δύο σελίδας ἐν συριακῇ τῆς Παλαιστίνης τῷ 
δεσίμῳ τοῦ ἰβηρικοῦ χειρογράφου ἀριθ. λβ' συγκεκολλη- 
μένας. 
I add here two pages of Palestinian Syriac which are 
pasted in the cover of the Iberian MS. Cod. Sin. Iber. 32. 


Fol. 1 recto. 

Col. ὁ Col. a 
Matt. xiv. 9Q—13. Matt. xiv. 5—9. 
agra ‘easy raga .πόδιελ 
ax τέλλϑο ed. alan 
-“διαξοᾶξω ya Aero 
vic Mxdoa — rémalaar’ 
cams asin δος as 
Doda ποθ mde tres 
juste’ asin : oi aan 23 320 
νον Qed cad NG 
mola ato @rawooT 
As. cami madara «διὰ διποὶ 


remand 7 mstatNA 
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samara 
dura evdullh\ 
casurcl ody 
Qast00 
smarusal δὲ 
"PAS ani’ 
.codu azana 
ata ada 
wam eisai 
BSI oF πὰ 
wam cy 


Fol. 2 recto 


Col. ὁ 
John iii. 2— 


role’ πο. τ΄ 
UX oon 
wam <i 
paar cal json‘ 
saan wv raison’ 
ἐν aldo wl 
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aima rhs os 
δ sesnateal 
“ποτ sams 
eal Adan ‘al 
Savas oa 

et om... 
aul hams 
casa os 

20 τ τοι 

Ax panes al 


ΟΣ ΤΥ ΤΙ 


Col. ἃ 
John ii. 23—iii. 1 
woe ranasy 
as Asie 
radi’ pas 
aa wWamn 
τ 21 am 
τ wan 
Peas can 
aml mos 
wan AA 
Nas jase am 
ram risa ese 


Naas oe 
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55 
Δύο φύλλα ἐν συριακῇ τῆς Παλαιστίνης, ἐν τῷ δεσίμῳ 
τοῦ συριακοῦ χειρογράφου ἀριθ. η΄ εὑρηθέντα. 
Two leaves in Palestinian Syriac, found in the cover of 
the Syriac MS. No. 8. They appear to be fragments of 
a hymn in honour of the Apostles Peter and Paul. 


L 
wauseaeties ρα ρον ἰὐοιρι ἠνρίθουθρεοο ροο Sul αν", 
ecg vive ὑκό νον νυ νὸν αὖρα μὐβοιρυμ ρα ταν τὰ vial via 
asthantextesietinnnts role’ iptazsno Jaana 
αὐτοῖν δεν υννονονέξονορεν ἡ Δαν “ὧι ressale 
Scag veers ones. so esalsla : οἵσαλτό 
carats τέ αὐ. εξ lass lass us 
_galaiia wo sl τέ... ims ds « Ais 
σον αι rise Jaze wl fen 
ve Bar’ ual ale Wise Wars Sty 


τόνοῖξο wamh. hele de ΩΝ on 
cease O00 as Oder : πέλιισο hal 
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wc eden nals disdea iia οἵας, ol duls 
[Wolo] tomses pass anlar 


ἐρρρε δ ἐν θερι raga iréusasay alata wait 
Si sauenaitheeawaes teterose totaal on spen 

eee lass xzom 
Swe ERTRMAEARE Tecate eews wisn ciiaz waths 





ΓΟ eka Seat aa 
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Vhew de alsaar... . aiecn rsaulss 

© ὁ διχιοδιτό τέλλαχωπ, amlzo 
τέ νοἵπ chaomor’ waa 

manany galaal Msuxs pale 

tals wsal alas culaga 

wash eaarsa dus less 

whusas : Ἰσωλδιτό «-οὐς5 twats 

irtisawicay conyasa mada 

raule moat ears 

οοοου δι Sam raasal i 

Jams rls galas teoanm ΞΟ 

“ὦ dur Yeasa blac 

Biz mde δυο ἱ 

ham miss... Kai... 


Καὶ ἀπὸ τῆς ἑπομένης σελίδος" 
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APPENDIX. No, Il. 


The following additional notes have been kindly sent 
to me by Mr John F, Stenning, after his return from 
Mount Sinai in April of this year. 


No. 2. 


The first 10 ff, are from a Synaxarion, late, begin- 
ning at Matt. ν. 2g9b—the MS. proper begins at f. 11= 
Matt. xiii. 42. 

ff. 17—40 another insertion from a late MS. 

f, 40=Mark ix. 5b. The original MS. reappears and 
continues down to John v. 1. 

Seq. 6 leaves from a Synaxarion—palimpsest. a 
have identified 3 pages of the palimpsest with Mark xiii. 
1o—31; xi. 28b—xii 14 and xv. 32—xvi, 6—they all 
agree with the Peshitto.) 

Seq. John vii. so—xix. 12 in the original MS. 

Seq. 4 ff. on paper, completing 5. John. 

Seq. 14 ff. of a Synaxarion on vellum—palimpsest. 
Passages identified are f. 1= Luke iv. 41 b—v. 13; ff. 8— 
14=Luke i. 54—ii. 2 ; vii. 4o—viii. 8; iv. 23—41a; iv. 2— 
23; vi. 34—49; John xv. 5 b—xiv. 7 b—27 ἃ. 

Seq. Synaxarion on paper. 
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No. 3. 
Defective at the beginning—originally restored on 
paper which has been torn out. 
MS. begins at Romans ii. 6 but the first 2 folios are 
very defective. 
Date. 7th century. 


No. 4. 


At the end is a page of Arabic containing the 4th 
chapter of Basilius on monastic life. 


No. 5. 


The MS. begins at Romans xi. 22 b; 4 ff. restored. 
Those beginning at 1 Cor. vii. 36 and 1 Cor. xi. 17 are 
palimpsest—taken apparently from a homily on the 
Psalms, 

Epistle to the Hebrews defective at the end—the last 
words are x. 28 with maa ds 

Seq. The Acts of the Apostles—James—1 Peter (after 
i, 2 a fresh section commences under the heading 

(walaara waihar cht 

Seq. 1 John i. 1-- 3 Ὁ. 

Seq. (By a different hand.) 2 Peter, 1 John, 2 John, 
3 John, Jude. 


No. 6. 

Date 1178 A.D.—many leaves are palimpsest but the 
under writing is not early. 

At the end are 2 ff. containing stories about Greek 
philosophers numbered 25—37. At the top of the second 
folio is a heading wmasttet\a rdutorw’ τάξον δια 
δ alarwd. 
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No. 8. 


Date must be later than the 8th century—more probably 
it belongs to the roth. 

The first half consists of selections from Genesis, 
Proverbs and Isaiah in regular rotation—in the latter half 
are sections from the other books of the O, T. and also 
from the N.T. including parts of 1 John and 1 Peter, 
which vary from the ordinary text. 

One section from Daniel contains the Prayer of Azariah 
and the Song of the Three. 


No. 10. 


Defective at the beginning. 

The first part consists mainly of a series of doctrinal 
questions addressed to Julianists, Nestorians, Jacobites and 
other heretics by Mar Proba, Ambrose of Milan, Leontes 
(a monk of Palestine), Anastasius, John, etc. 

Seq. Epiphanius—according to the title, a translation 
of names from Hebrew into Syriac—a small section. 

Seq. A briefhistory rlsasx The first part simply 
a reckoning of the years from Adam to the Flood etc. up 
to the time of our Lord according to the LXX. and then 
according to the numbering of the Syrians. The latter 
part gives a brief history from the time of our Lord to the 
Council of Constantinople under Justin. 

Seq. Extracts from Jacob of Serug, John, Theophilus, 
John Chrysostom, Ephraem, Jacob, Proclus, Cyril. 

Seq. Homilies with quotations from a number of the 
Fathers—an extract from the Apostolic Canons, on Priests 
—a confession of faith—extracts from Anastasius, Ephraem, 
Evagrius. 

For notices at the end see the Catalogue. 
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No. 14. 


Title. “A collection from holy writings for the benefit 
of souls.” 

ff. 1—23. Questions addressed to Macarius with his 
answers. 

f.24. A fragment of the life of the holy Nilus. 

f.27b. Klimax. 

f. 31. Another fragment. 

f. 39. Klimax. 

f. 47. Macarius. 

£53. δυο mor (? Cassianus περὶ ἐγκρατείας). 

f.57b. John of chate; cf. Greek MS. 461, where 
Ἰωάννης Καρπάθιος is mentioned, 

f.64b. Isaac of Nineveh. — 

f.93b. Gregory, bishop of Nyssa (ran). 

f.95. Isaac. 

ff. 112 b—118. Simeon and Isaiah. 

f.127b. Sayings from the philosophers Plato, Didymus, 
Themistius. 

f.130b. Letter of Gregory to Basilius—Cyril. 

δ 131. Aristotle. 

f.140b. Dionysius—sayings of Serapion, Theodorus, 
Ephraem, Cyril, Chrysostom (τέξουσπα τέξοα 3), Atha- 
nasius, Julius of Rome, Justin, Ephraem, etc. 

The MS. consists of a number of fragments bound up 
together—some of which are considerably later than the 
oth century. 


No. 15. 
Begins at Acts ii. 27, p. a—single column. 


p. Xs, James. 
Ρ. τέο 1 Peter. 
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p. «© 2 Peter—by a different hand—much later— 


palimpsest. 


[The palimpsest is in 2 columns—not later than the 
6th century—and contains :— 


p. rao Lev. 
p » ὃ 
p. ao 
p , Ὁ 
p. 
p , b 
Ρ. δῶ 
δ » b 
p. caso 
p. 4 b 
p. mao (v. infra) 
ΡΟ.» b 
p. mas 


right column 


. xxiii. 15 b—19b 


xxii. 30 b—xxiii. 2 
ix, 2I—24a 
x.9b—12b 
x.6—9a 

ix, I5—20a 

xxiii. 2b—7b 
xxiii. 202—22 
xxi.g b—12b 

XX. 20—23 Ὁ 

xix. 19 b—22 


xix. 36—xx. 2a 


left column 
xxiii, 22 c—27a 


xxiii, 8—12 
x. 3 b—5 

x. 15 b—17b 
x. 12b—15b 


ix, 24a—x. 3 ἃ 
xxiii, 13—15 b 
xxiii. 27 b—31 
xxi. 18 b— 

XX. 27—Xxi. 58 
xix, 27 C—32 
xx. 6 b—11 b] 


1 John—by the same hand as the Acts. 


p. mAa=1 Johniv. 1. 6 folios by the same hand as 


1 Peter—palimpsest, but the under writing is in most cases 
completely obliterated. 


p. ὍΔ. Ὁ 
restored. 


Ep. to the Romans—z columns—some leaves 


p. ast (Ep. to the Hebrews) 17 palimpsest leaves— 
single column—a later insertion. 


p. alt End of Ep. to the Hebrews. 2 columns. 
Seq. An explanation of the headings and rubrics— 


late. 


Seq. A Synaxarion—very late. 
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No. 16. 


(1) The beginning of this section must now be missing, 
if the enumeration of the folios is correct. The numbering 
of the folios should now be 

(1) fol. 1—s50. (2) fol. 51—56. (3) fol. 56—69. 

(4) fol. 69—76. (5) fol. 76—85. (6) fol. 85—90. 

(7) fol. οο---Ο6. (8) fol. 96—104. (9) fol. 104—107. 

(10) fol. 107—109. [(Discourse of Theano.) (11) fol. 
1o9—115. (12) fol. 115—178. (13) fol. 178 ad finem.] 

After the commentaries of Chrysostom follow (1) a 
genealogy of the Virgin Mary and of Joseph; (2) Dis- 
courses of Jacob of Edessa, Ephraem, John and Jacob, on 
Paradise. 


No. 20. 


Date 6527 of the world, ie. 1019 A.D. 
At the end is a Synaxarion. 


No. 27. 
The Syriac palimpsest is written in a fine regular 
Estrangelo hand of the 6th or 7th century. 
ff. 3b& 8 =Num. xxvii. 16 b—-xxviii. 11b. 
ff. 4b& 7 = Lev. i. 17—iii. 1. 
fi 5b& 6= ,, xix. 22—xx, 4. 
f. 9 = , xiii. 25 b—28b ἃ 32 b—36a. 
ff. ΤΟ & 17 = Exod. xxxiv. 27 ff. 
fii2zb&is= , ix, 7—22, 


fi13b&14= , xxxix, end—xl. 15. 
ff. 19 b & 22 = Genesis xlvi. 

ffi2zob&21= ,, — xii. 33—43 & 43—52. 
f. 25 = Num. vii. 60 ff. 


Towards the end Dt. xxix. 1o—xxxi. 1, is easily read 
on another palimpsest leaf—the other leaves are illegible. 


1,.. 8. Μ. 17 
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No. 28. 
Quarto—single columns. 
Inc. I. Kings vi. 16 Wdusa. 
Exp. II. Kings xi. 3 Mir As dalsorw walhna, 


No. 81. 

Small regular hand of the roth century. 

Homilies of Mar Isaiah (or Mar Isaac?), Mar Ephraem. 

Seq. An account of various Egyptian solitaries who 
were tempted by Satan. 

Seq. Stories of Egyptian Fathers taken from the 
account given by Palladius the bishop. 

Seq. Homilies of Mar John the solitary and Mar Jacob. 


No. 33. 


The homilies of Mar Isaiah—apparently agreeing in 
order and substance with No. 26. The MS. does not go 
beyond the homily τόδιασιασ rl =. 

It is written in an irregular Estrangelo hand of the 
11th century—possibly later—some leaves are palimpsest, 
the under writing being part of a book of homilies. 


No. 35. 


ff 1—7 are early—they contain 1. Sam. i. 1—iii, 6 
(with a lacuna of ch, i, 4 b—25). 

Then follows by a later hand :—II. Sam. xxiii. to— 
xxiv. 20. 

After another lacuna the MS. proceeds with II. Sam. 
xx, 22 b (ch. xxi, 7—16 wanting)—xxii. 26. 

A fresh section then commences with I. Sam, iv. 2. 

The MS. is clearly composed of two, if not three, 
fragments, of which the first is very early, viz. 1. Sam. i. 
—iii. 6. 
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Probably there was originally another leaf, containing 
iii. 7—iv. 1 bound up in this MS.—and to this section was 
added the later one beginning at iv. 2. 

The third fragment inserted between these two sections, 
viz. that containing 11, Sam. xxiii, 10—xxiv. 20 and 
11. Sam, xx. 22 b—xxii. 26—is also later than the first 
section—the writing resembling that of the section, I. Sam. 
iv, 2—end. 


No. 36. 

Some leaves palimpsest—the under writing in a small 
regular hand—in double columns—apparently a book of 
homilies. The palimpsest writing is very like that of 
MS. 39. 


No. 46. 
I should ascribe to the 8th century. 


No. 52. 


Hardly so early as the 7th century—it must be at least 
a century later. 


No. 56. 
Read “and supplemented by homilies of Mar Isaac, 
Mar Jacob and Anastasius of Antioch.” 


No. 59. 


The homilies are numbered 63—75. 
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